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Ό  Μάρκο; Βότσχρης ¿στρατοπέδευε», ώς εν 
τοί; έμπροσθεν έρρήθη, είς Λ ιβαδάκιχ τής 'Α 
καρνανίας πρός άπόκρουσιν του Ό μέρ Βριώνη. 
Μαθών δ ’ δτι δεινότερος κίνδυνος ήπείλει τήν 
Αιτωλίαν, κατερχομένου τού Σερχσκέρη, επα
νήλθε μ ετά  τών ύπ’ αυτόν Σουλιωτών είς Μεσο- 
λόγγιον,ούοί κάτοικοι μετά  δακρύων ύπεδέχθησαν 
αύτόν ώ ς σωτήρα καί προστάτην. Λαβών δέ τά  
αναγκαία πολεμεφόδια έστρατοπέδευσεν ε’ν τώ  
έλαιώνι του Μεσολογγίου μ ετά  1 2 5 0  περίπου 
άνδρών, ών οί 4 0 0  ήσαν Σουλιώ ται.

Έ ν  ώ δ ’ ήτο έτοιμος νά άποδυθή είς τόν περί 
τών όλων άγώνα, ή  άσυνεσία τής Κυβερνήσει·); 
έκοινεν εύθετον τον καιρόν νά ταπείνωση καί ΰ- 
βρίση αύτόν. Ύ ποταχθέντος του στρατηγού τής 
Δυτικής Ελλάδος Βαρνακιώτου είς τού ; Τούρ
κους, α ντικα ταστά της αύτοϋ είχε διορισθή 
ό Βότσαρης. Τοϋτο έλύπησεν ώς είκός δπλαρ- 
χηγούς τινας τής Δυτικής 'Ε λλάδος, οϋς έτύ- 
φλωνεν ή  φιλοδοξία, μ.ή άναγνο)ρίζ όντας τήν υ
περοχήν αυτού. Ή  Κυβέρνησις, άλλως καί ύπο- 
βλέπουσα τόν Βότσαρην ώς φίλον τού Μαυροκορ- 
δάτου, ε'σπευσε νά διανείμ.η αφειδώς διπλώ ματα 
στρατηγίας είς διαφόρους. Ά λ λ ’ οΰτος περιφρο
νώ» τούς ευτελείς ύβριστάς, ήρκέσθη μ.όνον νά 
σχίση τό εαυτού δίπλωμ.α έπειπών.

—  "Οποιος είναι άξιος παίρνει δίπλω μα μ ε- 
θαύριον απέναντι τού ε’χθροϋ.

Συγκρότησα; δέ συμβούλων τών δπλαρχηγών 
όπως συσκεφθώσι περί τής άμ.ύνης τής χώρας, 
είπε πρός αυτούς;

—  ‘Αδελφοί, ή  θεία πρόνοια μ.άς έβοήθησε 
καί ένικήσαμεν πολλάκι; τούς εχθρούς τή ς  πί- 
στεώς μας· καί τώρα έλπίζομεν δτι θά μάς συν- 
τρέξη νά καταστρέψωμεν καί τόν περιμενόμενον 
τοϋτο» εχθρόν, είς τό» οποίο» έχει ολα ; τάς ελπί
δας του 6 Σουλτάνος.

Οί Σουλιώται άπήντησαν, δτι δέ» είναι ή 
πρώτη φορά δποϋ απαντούν ε’μπροστά τους τούς 
Γκίγκη δες. Τού; γνωρίζουν άπό τό Σούλι, όπου
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τοσάκις τού; ένίκησαν· καί μέ τήν  βοήθειαν τού 
θεού καί τιύρα θά τούς νικήσουν καί θά τού ; κα
ταστρέφουν. Π άντες δ ' είχον τήν γνώμ.ην, δτι 
ένεκα τής δδού, τήν δποίαν προέκρινεν δ εχθρός, 
θά στερηθή τα χέω ς τών έπιτηδείων, καί οί "Ε λ 
ληνες ωφελούμενοι έκ τών ορεινών θέσεων θά τόν 
καταπολεμήσωσιν έπιτυχώ ς.

“Εσπευσαν λοιπόν πάντες είς συνάντησιν τού 
Σερασκέρη, δ δποίος είχε κα τέλθη  άπό πολλών 
ημερών είς Κκρπενίσιον. Ό  Τ ζα β έλα ς, δ Ζέρβας 
καί δ Ψωτομάρας έστρατοπέδευσαν εις τά  Λ α κ
κώ ματα τής Σανιάδο; κα τά  τά  ύπωρείας τού 
Κόρακος, όπου εύρίσκοντο καί δ Γιολδάσης μετά  
τών αδελφών του Κ ώ στα  Σ ερέτη  καί Ζαχαράκη 
Ι’ιολδάση, δ Σ α δή μα ς καί οί οπλαρχηγοί τή ς 
Φθιώτιδος Κοντογιανναΐοι. Ό  δέ Μάρκος Βό- 
τσαρης μ ετ ’ ευαρίθμων Σουλιωτών έστρατοπέ- 
δευσεν εγγύτερο·/ τού Καρπενισίου, είς τό Μικρό 
Χωριό.

"Οπως γνωρίση επακριβώς τά ς δυνάμεις τού 
ε'χθροϋ, δ Μάρκος άπέστειλε κατασκόπους είς τό 
τουρκικόν στρατόπεδο» τούς δύο προσφιλείς έξα- 
δέλφους του ΛΟανάσην Τούσιαν Μπότσαρην καί 
Άθανάσην Κουτσονίκαν καί τόν σημαιοφόρον του 
Γιάννην Μπχϊρχκτάρην. Ούτοι έξετέλεσαν έπι
τυχώ ς τήν άνατεθείσαν αύτοΐς εντολήν. Ε ίσχ ω - 
ρήσαντες είς τό στρατόπεδον έξήτασαν τά  πάντα, 
διατρίψαντες έν αύτώ  μ.ίαν δλην ήμ.Ιραν. Ό μ ι-  
λοϋντες τήν αλβανικήν, φοροϋντες τήν αυτήν εν
δυμασίαν, έξελαμ-βάνοντο ύπό τών εχθρών, ώς 
σύντροφοι,καί άνεστρέφοντο μ ετα ύ τώ ν  άκωλύτως. 
Έπανελθόντες είς τό Μικρό Χωριό, έξέθηκαν έπα- 
κριβώς είς τόν αρχηγόν των τήν κατάστασιν 
τού στρατοπέδου καί περέγραψαν τάς θέσεις, 
τάς όποια; κχτεϊχον οϊ πολέμιοι. "Ο τε ούτοι εύ
ρίσκοντο έν τώ  στρατοπέδω ή Μεσοχώρα ήτο 
έλευθέρα, διότι ή ύπό τόν Τζελα λεδίν  μπέην 
οπισθοφυλακή ήλθεν έκ Λαμίας πιθανώς 
μ ετά  τήν άναχώρησίν των καί κατηυλίσθη έν 
αϋτη. Έ κ  τούτου δ ' εξηγείτα ι, διατί πάντες 
οί Έ λ λ η ν ες  ένόμιζον οτι ή  σκηνή τού Τζελαλεδίν 
ήτο πλησίον τού Κεφαλοβρύσου, έκλ.αβόντες Ισως 
ώςξτοιαύτην τήν σκηνήν πασσά τίνος έκ τών 
διοικούν των το κύριον σώμα.
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Λαβών τά ς πληροφορίας τα ύτα ς ό Βότσαρης 
κατειδεν, οτι οί "Ελληνες διά των ασθενών δυ
νάμεων των δέν Οά κατώρθουν νά καταπολεμή- 
σωσιν επ ιτύ χω ; εκ του συστάδην τού ; άσυγκρί- 
τω ; ύπερτέρου; κα τά  τον αριθμόν εχθρούς. Συνέ- 
λαβε δέ παραχρήμα το μεγαλεπίβολον σχέδιον 
νά καταστρέψη το στρατόπεδο·; των πολεμίων 
διά παράτολμου νυκτερινής έπιθέσεως. Προ; 
τοϋτο δ ’ έγραψε·» εις τού ; έστρατοπεδευμένους 
εις τά  Λ ακκώ ματα  Σουλιώτας την επομένη ν ε
πιστολήν.

« Ά ό ε .Ιφ ο ί Κ α π ε τ α ν α ϊο ι ,

» ’Ε γ ώ  ηρθα εδώ  καί έχω  σκοπόν νά προς- 
βάλω  τόν πασσά. "Αν θέλετε κα τεβά τε κάτω  
εις τόν "Αγιον Νικόλαον τοϋ χωρίου Κλαψίου νά 
κουβεντιάσωμεν καί νά τόν κτυπήσωμε μαζί· 
καί άν δ εν θέλετε μήν ερχεσθε».

Ά μ α  έλαβον τήν επιστολήν οί Σουλιώται είπον
—  Τ ί ! γυναίκες εϊμεθα καί δέν ’πηγαίνομε !
Άνεκοίνωσαν δέ την άπόφασίν των εί; τού;

Κοντογιανναίους καί εις τόν Καπετάνιον του τό 
που, τόν Γιολδάσην, οϊ όποιοι προθύμως έδέχθη- 
σαν νά συμμετάσχω σι τής μ ά χη ς. Τ ην  αυτήν δέ 
εσπέραν κατέβησαν εις τόν ‘ Αγιον Νικόλαον, 
δπου εύρον τόν Μάρκον άναμ.ένοντα αυτούς.

Ούτος έξέθηκεν εις αυτούς τό σχέδιόν του, καί 
ανέπτυξε τούς λόγους, οϊτινες έπειΟον αυτόν, ότι 
μόνον διά τοιαύτης ένεργείαςήτο ελπίς νά κ α τα - 
συντρίψωσι τά ς δυνάμεις τοϋ εχθρού. Ό 9εν  τήν 
νύκτα τ ή ς  έπιούσης αυτός μεν Οά έμβη άπό την [ 
ποτα μιά , δηλονότι άπό τήν διά μέσου τού ρεύ
ματος τοϋ χειμάρου είσοδον τής κοιλάδος καί Οά 
κ.τυπήση τόν πασσά. Ε κείνοι δέ πρέπει νά έπι- 
πέσωσιν άπό τό διάσελο τοϋ Α γίου Άνδρέου 
καί άπό τοϋ Δεσπότη τό γεφύρι καί νά τούς βά
λουν εις τήν μέσην.

ΙΤάντες οί Οπλαρχηγοί ένέκριναν τό σχέδιον 
τοϋ Β ότσα ρη . Μόνος δ ’ ό Γιολδάσης έφερε παρα
τηρήσεις τινάς.

—  Κ α πετά ν Μάρκο, είπε, νά μού δώ ση ; τήν 
άδεια νά σοϋ ’μιλήσω. Οί Τούρκοι είναι πολλοί 
καί δέν ’μπορούμε νά τούς έξολοθοεύσωμεν όλους. 
’Α λλά νά τούς κτυπήσωμε άπό τήν ποταμιά, 
καί νά τού; σπρώξωμε νά ’πάνε όλοι πίσω, κα τά  
τή Θεσσαλία.

— “Ο /ι, καπετάν Γιαννάκη, άπεκρίθη ό Μάρ
κος. Έ τ σ ι  πού είπα νά γίνεται, καί ό,τι δώση ό 
Θεός !

Προσδιώρισαν δέ ώραν τής ταυτοχρόνου έπι- 
θέσεως τήν πέμπτην μετά  τήν δύσιν τοϋ ήλιου 
τή ς επαύριον. Ό  Γιολδάσης έφερεν άντίρρησιν, 
ζητών βραχείαν άναβολήν,

— Έ χ ω  ρ ε ίμ ια  (Ομήρους) είπε,πρός τόν Μάρκον, 
άιοησε νά κάμ.ω τρόπο πρώτα νά τά  γλυτώ σω .

—  "Ας παν καί αυτοί χ ον ρμ π άν ι (θυσία) 
γιά  το γένος ! άνεφώνησεν 0 Μάρκος.

Τό συναποφασισθέν σχέδιον έγίνωσκον μόνοι 
οί Οπλαρχηγοί οϊτινες διετάχθησαν νά τό άνακοι- 
νώσωσιν εις τούς ύπ’ αυτούς κα τά  την ώραν τής 
ένεργείας. Οί δέ Τούρκοι οΰ μόνον διετέλουν έν 
άγνοια τή ς μελετωμένης έπιθέσεως, άλλα  καί 
τήν ε”λευσιν τής ύπά τόν Βότσαρην φάλαγγος 
πλησίον τοϋ στρατοπέδου των έ'ρι αθον κα τά  τύ 
χην, διότι πεποιθότες εις τά ς  δυνάμεις αύτών,

| οϋτε άποσπάσματα πρός κατόπτευσιν ε'στελλον, 
ούτε τά ς άναγκαίας φυλακάς είχον θέση, όπου 

ί ε'δει.
Έ μ α θον  δ ’ οί Τούρκοι τήν έ'λευσιν τοϋ Β ό 

τσαρη άπό Έ λ λ η ν α ς  προδότας. Ε ις πολλούς άπό 
τού; προτιθεμένους νά προσκυνήσωσι Κ α πετα να ί- 
ους τών γειτονικών επαρχιών έ'γραψεν ό Μάρκος, 
Οτι έρχεται διά νά κ.τυπήση τούς Τούρκους, καί 
προσεκάλει αυτούς νά άποστείλωσιν ολίγους εκ
λεκτούς άνδρας. Τοϊς ε“λεγε προσέτι, ότι φήμη 
διατρέχει, πώς σκοπόν ε’χουσι νά προσκυνήσουν 
εις τόν Βεζίρην τή ς  Σκόδρας, ά λ λ ’ αυτός δεν 
έ'δωκε --καμμίχν πίστιν εις τά  τοια ϋτα - ώ ιό τι ποτε 
δέν Οά πιστεύση νά ύπάρχη τοσαύτη δειλία εις 
τούς καπεταναίους τή ς  ’Ε λλά δος καί νά κ α τα - 
δεχθώσι πλέον νά αναγνωρίσουν ώς κύριόν των τόν 
τύραννον καί φονέα τών γονέων καί άδελφών των. 
Τούς συνεβούλευσε δέ'νά  ,προφυλαχθώσιν άπο τοι- 
αύτην άτιμον πράξιν άναξίαν τοϋ ελληνικού ονό
ματος, διότι ή κατάρα τήςξπατρίδο; καί το αίμα 
τών σκοτωμένων θά πέση εί; τά ς κεφαλάς των.

Ούδείς τών άνάνδρων Οπλαρχηγών άπήντησεν 
ε ί; τήν πρόσκλησιν αύτοϋ._ΓΓινές δε έπεμψαν προς 
τόν Βεζίρην καί τόν γραμματέα των, διά νά 
προσκυνήσουν. Τόν γρα μματέα  εκείνον εδέχθη 0 
Τζελα λεδίν  μπέης, 0 θειο; καί Κ εχα γιά ς τοϋ Β ε -  
ζίρου, όστις καί τόν έπαρουσίασεν εις αυτόν. Αφ’ 
ου 0 γραμματεύς έδήλωσεν έκ μέρους τών κα πε- 
ταναίων, οί Οποίοι τόν έστειλαν, την επιθυμίαν 
των νά προσκυνήσωσι καί έλαβε τά  περι ανα
γνωρίσει.); αυτών μ π ο υ γ ιο υ ρ χ ν ιά ,  ηρώτηρεν ειτα 
τόν Βεζίρην άν έχη  κάμμίαν εϊδησιν περί τοϋ 
Μάρκου Βότσαρη.

—  ΙΙοίος είναι 0 Μάρκος αυτός ; είπε μ ετ  α
διαφορίας 0 Βεζίρης.

—  Έ ν α ς  Σ ουλιώτης,άπεκρίθη 0 γραμματεύς, 
που τόν έχει διωοισμένον ή Ελληνικη Κυβέρνη- 
σις αρχηγόν τοϋ στρατού τή ς Δυτικής Ελλάδος 
καί τού Μεσολογγίου. Α υτό; ήλθεν έδώ  καί είναι 
πλησίον εις τό στρατόπεδον. Εμάθομεν μάλιστα 
πώς έχει σκοπόν νά κ.τυπήση.

—  Κ αί ώς πόσον στρατόν έχει μαζί του ; ήρώ- 
τησεν έκ νέου 0 Βεζίρης.

—  Πραγματικό»; έχει 1 2 5 0 , είπεν 0 γρα μ- 
μ.ατεύς· αύτός.ομως κηρύττει έξω  π ώ ; ε"χει 1 7 5 0 .

Ό  γέρων Τζελα λεδίν , ίοών Οτι 0 ανεψιός του 
περιφρονητικό»; ήκουσε τάς πληροφορίας τα ύ τα ς , 
παρετήρησεν αυτώ , ότι τόν Μάρκο Βότσαρην τον
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γνωρίζει καλά άπό τ ά  ’Ιωάννινα καί ότι καί αυ
τός καί οί πατριώταί του είναι παλληκάρια καί 
δια τούτο πρέπει νά προσέξωμεν.

’Επομένως κα τά  τήν συνήθειαν τών ’Αλβανών 
προσεκλήθησαν εις τό κονάκι τοϋ Βεζίρη οί Οπλαρ
χηγοί τών Γκέγκηδων καί τών Μιρδιτών καί 
άνεκοινώθη εις αύτούς ότι 0 Μάρκος Βότσαρης 0 
Σουλιιότης μέ 1 2 5 0  στρατιώτας εύρίσκεται π λη 
σίον των καί σκοπόν έχει νά τούς κτυπήση. Προε- 
τράπησαν δέ νά έχω σι τήν προσοχήν το»ν.

Α λλ οί υπερήφανοι Αλβανοί ήγανάκτησαν 
ακούσαντες τούς λόγους τούτου: ■ έθεώρησαν ΰβριν 
δεινήν^τήν^συμβουλήν περί προφυλάξεως. Τ ω  εί
πον π ώ ; θέλει νά ’ντροπιάση τό γένος του, άν 
δείλια απο τέτοια χαμπέρια. Πώς είναι δυνατόν 
άνθρωπος, μέ τόσον ολίγους στρατιιύτας, νά τ ο λ - 
μήση νά έπιτεθή κατά στρατού τόσον "ισχυρού 
καί στρατού μάλιστα Σκοδριάνων. Η μ είς  τρεχο- 
μεν τήν ημέραν καί τούς γυρεύομεν, καί μάς λέ
γουν πώς θά ^έλθουν νά μάς χτυπήσουν νύκτα; 
Ας ε'λθη όποιος θέλει, διά νά μάθη τ ί Οά είπή ! 

Σκοδριάνικο τουφέκι.
Κ αί άνεχώρησαν άπό τά κονάκι τοϋ Βεζίρη, 

ούδεμίαν δέ ε"λαβαν πρόνοιαν περί προφυλάξεο»; 
τοϋ στρατοπέδου.

Ό  άρχηγό; όμως τών Μ ιρδιτών- Τ ότι Πρέγ- 
κας, παρευρεθείς καί ούτος εις τό συμβούλιον, εύ- 
θύς ώς έπανήλθεν εις τήν σκηνήν του, έκάλεσε'τούς 
ύπ’ αύτόν άρχηγούς καί τοίς άνεκοίνωσε τά 
λεχθέντα .

—  Οί πασσάδες τή ς Σκόδρας καί τής Γ κ ε- 
γκαριάς, προσέθηκεν/έδειξαν πολλήν άψηφησιά. 
Έγ<’.» όμο»ς, παιδιά, φρονώ π ώ ; δέν είναι κάμμία 
’ντροπή, νά λάβωμεν τά  μέτρα μας, διά νά μή 
τύ χ η  καί όντροπιασθώμεν υστέρα χειρότερα. Β λ έ 
πω πώς οί άγάδες έκαμαν μεγάλο σφάλμα νά 
φανούν τόσο άψήφιστοι. ’Ε γώ  ά λλο τε, οτε τά  είχα 
χαλασμένα μέ τόν Β εζίρη, καί έπήγα ’ς τά  Γιάν
νινα, ’ς τόν Ά λή .π α σσ ά , έγνώρισα εκεί καλά τούς 
Σουλιώταις καί τούς άλλους ονρούμ ιδες  ( ’Έ λ 
ληνας). Είναι'ολοι τους παλληκάρια.

’Ακούσαντες τήν ομιλίαν τοϋ άρχηγού των, 
άπαντες συνήνεσαν νά λάβωσι προφυλακτικά μ έ
τρα, καί άνήγειραν έν σπουδή χον .Ιούρα ις  (προ
μαχώνας.) Ά λ λ ω ς  δέ τεταγμένοι έν τή  προφυ
λακή έκινδύνευον - ούτοιξπλειότερον τών άλλων.

Τα ϋτα  έμαθον οί Έ λ λ η ν ες  μετά  τήν παρά τό 
Κεφαλόβρυσον μάχην καί πρό τής έν Καλιακούδα, 
άπό Μ ιρδίτας, οϊτινες συνομολογηθε:σης βραχείας 
άνακωχής διελέγοντο ενίοτε φ ιλικώ ;: πρός τούς 
όμογλώσσους καί ομοθρήσκους Σουλιώτας.

Την νύκτα τής 9  Αύγούστου 1 8 2 3 , μικρόν πρό 
τή ς όρισθείσης ώρας πρός έκτέλεσιν τ ή ;  τολμηρά; 
επιθέσεως, ή υπό τόν Τζαβέλαν καί τούς άλλους 
όπλαρχηγούς μοίρα τών Ε λλή νω ν ήλθεν εις τόν 
Αγιον Άνδρέαν. "Οπως βεβαιωθώσι δε άν ή

I κλεισώρεια τού Κωνίσκου ήτο κατειλημμένη ή 
I μη ύπό τών Τούρκων, έπεμψαν προσκόπους τινάς 

ύπο τον Καραστάθην Μ παρλάν. ’Εκείνοι προ/ω- 
ρήσαντες προ; την κλεισώρειαν οΰδένα συνήντη- 
σαν Τούρκον φρουρόν· ίδόντες δέ ερχομένους πρός 
τον Αγιον Άνδρέαν δύο άνδρας, όδηγοϋντας άπό 
τοϋ χαλινού ’ίππους, συνέλαβον αύτούς.

—  Ποιοι είσθε σείς; ήρώτησεν ό Μπαρλάς.
—  Ε μ είς , τάδέρφια οί 'Γζαβαλιαίοι.
Οί άδελφοί ούτοι Δ ημήτοιο ; καί Γεώργιος Τ ζ α -

βαλιαίοι ήσαν Καρπενισιώται· έζων μέ/ρις έ- 
σχάτων, πενέστατοι δέ όντες πρό τή ς  έπαναστά- 
σεως, έπλούτησαν σκυλεύσαντες έν Κεφαλοβρύσω 
πλην τών ϊππων καί σάκκον πλήρη φλωρίων.

—  Τ ί  είν’ α ύ τ ά ; είπεν ό Μπαρλάς δεικνύων 
τούς ϊππους.

—  Π λιάτσικο άπό τό ούρδί τά τούρκικο.
—  Τ ί χαμπέρια ;
—  Τ ί χ α μ π έρια ! Δέ βλέπετε τσοϊ φωτιαίς 

’πίσου ’ς τή  Μ σοχώρα; Ή ρθε μιά μαυρίλα καί 
πλάκωσε τ ή  Μ ’σοχώρα!

Ένόουν δέ τήν ύπό τόν Τζελα λεδίν  μπεην οπι
σθοφυλακήν, ή  τις έκ Ψθιώτιδος έλθοϋσα κα τηυ - 
λίσθη έν Μ ’σοχώρα.

Οί πρόσκοποι συνοδευόμενοι καί υπό τών Τ ζα - 
βαλιαίων έπανήλθον εις τόν Ά γ ιο ν  Άνδρέαν.

—  Τό διάσελο, είπεν εις τούς καπεταναίους ό 
Μ παρλάς, δέν τό έ'χουν πιασμένο οί Τούρκοι- μόνο 
ηρθε μ ιν τ ά τ ι  τοϋ πασσά καί έστησε τ ά  τσαν- 
τήρια του εις τή  Μεσοχώρα.

Ίδόντες ότι έκ τή ς  άπρονοησίας τών Τούρ
κων, μη κ.χταλαβόντων τά  έπίκαιρα έκεΐνα μέρη, 
ή οδός ήτο έλευθέρα, οί καπεταναΐοι έπρο/ώ- 
ρησχν άφήκχν δέ έκατόν πεντήκοντχ άνδρας 
προς φρούρησιν τή ς  όδοϋ τή ς  άγούσης άπό Κ α ρ- 
πενισίου εις Μιάραν καί διά τα ύτης εις "Αγιον 
Άνδρέαν, όπως μή ύπερφαλαγγίσωσιν αύτούς 
οί εχθροί, οδηγούμενοι ύπό Τούρκων Καρπενισιω- 
τώ ν. ’Επίσης ό Ζαχαρίας Γιολδάσης κα τέλα βε 
μ ετά  διακοσίων άνδρών τήν θέσιν Λ εσπ ότον  ·ώ - 
βι'ιόί. δεσπόζουσαν τής όδού τής άγούσης κ α τ ’ 
ευθείαν άπό Καρπενισίου εις "Αγιον Ά νδρέαν. 
Οί δέ Σουλιώται ύπό τόν Ζυγούρην Τσαβέλαν 
καί οί ύπά τόν Κώσταν Γιολδάσην ή Σερέτην 
Εύρυτάνες, έν οίς καί ό γραμματεύς τού I .  Γιολ
δάση Ία τρ ίδ η ς καί οί πρό ολίγου χρόνου Οανόν- 
τες  Γ .  Μπαζώνης έκ Προυσού καί οί άδελφοί 
Τζαβαλιαΐοι ε’ισέβαλον εις τό στρατόπεδον έκ 
τοϋ άνατολικού μέρους πρός τά  Π λατάνια, έν ώ 
ταύτοχρόνως σχεδόν εισέβαλε·» έκ τής ρεμματιάς 
ό Μάρκος.

Ή  συμπλοκή όγένετο αιματηρά- πολλοί τών 
έχθρών έσφάγησαν προτού νά συνέλθωσιν ε ί ;  έαυ- 
τούς έκ τ ή ;  άπροόπτου έπιθέσεως. Ό  γυναικά- 
δελφος τού ’Ρεμογιάνου μοί είπεν, ότι τήν ε’π ι- 
οϋσαν είδε τόν βραχύν μέν τό σώμα, άλλά λεον-
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τόκαρδον Μπακατσέλον Τσαβέλαν «βουτημένον 
άκόμα 'ς τά  α ίμ α τα » . Ά λ λ ’ et καί θορυβηθέντες 
οί εχθροί ίδυνήθησαν δ ¡λ ως νά διατηρήσωσι τάς 
θέτεις των καί οί ευάριθμοι Έ λ λ η ν ες  ήναγκάσθη- 
σαν'νά όπισθοχωρήσωσιν πρός τα  σύνδενδρα υψώ
μ α τα  του Κωνίσκου, δπόθεν έξηκολούθησαν την 
μάχην άκροβολιστικώς.

Έ ν  τ ή  συγχύσει, ήτις επακολούθησε την πριό- 
την προσβολήν, ε'κ τών έν τψ  σεραγίω του Ά λ ή  
κρατουμένων δύο όμηρων ό μεν έκ Λ άσπης ίερεύς 
κατώρθωσε νά διαφύγη, καί νά ένωθή μετά  των 
μαχομένων Ελλήνων· ά λλ’ ό Ρεμογιάννος δέν 
έδυνήθη να σωθή, καί την επαύριον ά πηγ- 
χονίσθη.

Τό προσβληθέν κύριον σώμα του στρατού έ- 
χώριζεν από τή ς  ύπό τον Τζελα λεδίν  οπισθοφυ
λακής ό βράχος τοϋ Α γίου Δημητρίου. "Αν ό 
Ίζελ α λ εδ ίν  προσήρχετο επίκουρος, κ α τα λ α μ β ά · 
νων μά λιστα  τά -νώ τα  τών Ε λλή νω ν, ούδείς 
αύτών θά έσώζετο. Ά λ λ 1 άγνοών τον άριθμον 
τών έπιτεθέντο/ν, άκούων δέ καί τούς τ.υροβολι- 
σμ.ούς τών έν Μιάρα καί των έν τη  θέσει Δε
σπότου λιβάδι αποσπασμάτων, φοβηθείς δέν έκι- 
νήθη, ά λλα  '  συνέταξε πρός άμυναν τούς ύπ’ 
αύτόν.

Οί παρά το Κεφαλόβρυσον καί τα  Πλατάνια 
μαχόμενοι Έλ.ληνες έπαυσαν το πυρ, άκούσαν- 
τες έκ του μέρους δπουΐείσέβαλεν ό Μάρκος Βό- 
τσαρης πένθιμον 'σά λπ ισ μ α · ύπέστρεψαν δέ εις 
Ά γιο ν  Άνδρε αν, ϋπολαβόντες ότι έσημχίνετο 
ΰποχώρησις. Α λλ ό Σουλιώτης Φωτομάρας, 
ό όποιος παχύς ών καί σω ματώ δης δέν ήδύνατο 
να συναγωνίζηται μ ετά  τών άλλοον, καί έπε- 
σκόπει τήν μάχην άπό τίνος έξαίθρας τοϋ Κω- 
νίσκου ύπεράνω τοϋ Κεφαλοβρύσου έγύρισε καί 
είπε πρός τόν συνοδεύοντα αύτόν Ία τρ ίοη ν ;

—  Δ υστυχία ! Κάποιον τρανόν ’ό'ικόν μας 
έσκότωσαν !

Κ αί αληθώς το πένθιμον σάλπισμα έσήμαινε 
τόν θάνατον τοϋ Μάρκου Βότσαρη.

Ό  Μάρκος Βότσαρης έξεκίνησεν μ.ετά 3 5 0  
άντρων ') έκ τοϋ Μικρού χωριού καθ’ ήν ώραν 
ό Τ ζα β έλα ς διέβαινε την Κλεισώρειαν τού Κω- 
νίσκΟυ. Δ ιέταζε τούς Σουλιώτας να προχωρώσιν 
άθορύβως. Ό  κρότος τών βημάτων αυτών έν τή 
ρεμματια δέν ήτο δυνατόν νά άκουσθή ϋπό της 
προφυλακής τοϋ έχθροϋ, ένεκα τού πνέοντοςκατά 
την ώραν έκείνην σφοδρού δυτικού ανέμου. ') 
Ή τ ο  πανσέληνος, ’) τό φώς δ ’ αυτής θά προέ.

*) Τ ό  δι-μοτιχόν ά/τμα περί τον θανάτου τοϋ Βότσαοη 
περιορίζει τόν αρ-.Ομον αυτών εις δ-αχοσίους.

Διαχόσο διαλεχτήχανε μέ τά σπχβ ιΐ 'ς  τό  χέρι.
*| IiX R a f fe n d , H isto ire  d es év én em en ts  de la 

G rè c e . 2 e  éd. 1825 . τ  Π . » . 3 8 8 .

3) Τ ή  0|\ύγοΰττου 1823 ή πανσέληνο; à v é ïe iît  τή  8 . 
l7  μ.μ. x i i x  σημεί-οσιν τοϋ χ . Λ.'ΚοχνΙδου.

διδε τούς Έ λ λ η ν α ς  καί ή έπίθεσίς των θά άπε- 
τύγχανεν, αν μή πυκνά νέφη έκάλυπτον τόν 
ουρανόν. ')  "Ο τε έπλησίασαν πρός τάς σκηνάς 
τών Μιρδιτών οί Σουλιώται ήτοιμ-άσθησαν εις 
μ ά χ η ν  περιεδεσαν την κεφαλήν με μαντήλι, 
άνεκούμπωσαν τά  μανίκια των καί έσήκωσαν 
τά ς ποδιάς των. Μόνον άπό έν τουφέκι ε“ρριψαν, 
καί ά.μέσως έσυραν τά  γιαταγάνια καί έπέπεσαν 
κα τά  τών ’Αλβανών. Μ εγάλη έπηκολούθησε 
σφαγή. Έ ν  τω  σκότει τή ς  νυκτός ή σύγχυσις 
ήτο απερίγραπτος· οί Μ ιρδϊται ήδυνάτουν νά 
διχκρίνωσι τούς εχθρούς, λαλούντας τήν αυτήν 
γλώσσαν, καί έσφαζον άλλήλους, έν ώ  οί Σου- 
λκυται, εις οϋς δ Μάρκος είχεν δρίση σύνθημα 
σ το υ ρν άρ ι  καί τσεκούρι, έ π λ η ττ  ον ασφαλώς 
τούς πολεμίους.

"Ενεκα τού τρόμ.ου δν ή αιφνίδια προσβολή 
ένέσπειρεν εις τά ς τά ξεις τώ ν Αλβανών, ούτοι 
ήρχισαν νά οπισθοχωρώσιν ά τά κ τω ς. Ο ί Σου- 
λ ιώ τα ι όπλαρχηγοί, άρκούμενοι εις τήν νίκην ή -  
θελον νά παϋσωσι τήν μά χην. Ά λ λ ’ ό Μάρκος, 
εί καί τραυματισθείς εις τόν μηρόν, διέταξε νά 
προχωρήσωσιν. Ένόμιζεν οτι παρά τά  Π λατάνια 
έσκήνου ό Τζελα λεδίν  μπέης καί ήθελε νά επι- 
στέψη τήν νίκην διά τού θανάτου αύτοϋ. Π λη 
σίον εις τά  Π λα τάνια , κα τά  τήν θέσιν 'A jiJis- 
.Ι ια ,  ύπήρχε κου.Ιοϋρα  (προμαχών), μόλις πρό 
ολίγων έτών καταστραφεϊσα ύπό τών γεωργών 
τοϋ Καρπενισίου. Ύ π ό  τα ύτης καλυπτόμενοι άν- 
θίσταν-ο έροωυένως πολλοί Α λβανοί· Οελήσας 
νά είσπηδήση ό Μάρκος έντός τού τείχους έ- 
π λή γη  θανατηφόρως εις τό μέτωπον ύπό τίνος 
Μιρδίτου.

"K v tr; Λ ατίνος τό  σκυλί, τό  χ έ ρ ’ που νά τοϋ  π ίσ η
πικρόν τονφέκιν ερρηξεν ’ς  του Μ άρκου τό κεφά λι.

Έ γ υ ρ ε  κάτω  ό ήρως νεκρός, συνήχθησαν έν 
βαθυτάτω  άλγει περί αύτόν οί σύντροφοι, καί 
έπί τών νώτων λαβών τό πολύτιμ.ον φορτίον δ 
προσφιλής τού Μάρκου έξάδελφος Θανάσης 
Τούσιας έκόμισεν αύτό εις τό Μικρό Χωριό.

Παρηκολούθουν δ ’ άλλοι Σουλιώται, νωτοφο- 
ρούντες τούς βαρέω; πληγωμ,ένους. Ί Ι  ύποχώοη- 
σις έγένετο έν τάξει· οί εχθροί δεν έτόλμησαν νά 
διώξωσι τούς ανδρείους νικητάς, εις τούς όποιους 
δ θάνατος τοϋ μ-εγαλοψύχου στρατηγού κα τέ
στησε πικροτάτην τήν νίκην.

Εκόμισαν οί Σουλιώται εις το Μικρό Χωριό 
πλούσια λ.άφυρα έκ τού στρατοπέδου· δύο ση
μαίας, πλήθος ίππων καί ήμιόνων, 6 9 0  τουφέ
κια, χμλίας περίπου πιστόλας, καί φορτία γ ια τα - 
γανίων καί πολ.εμ.εφοδίων. Ά φ ήκχν δ ’ έπί τού 
πεδίου τής μάχης 3 6  νεκρούς· οί πληγωθέντες 
ήσαν όλιγώτεροι, περί τούς εϊκοσιν ή τριάκοντα 
μόλις. Μ έγισται όμως ήσαναί άπώλειαι του έχθροϋ* 
οί πλείστοι τών ιστορικών ύπολογίζουσιν εις τρις-

·) R a ffe n e l αϋτ. .
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χιλίους τούς φονευθέντας- δ Πρόκες “Οστεν περιο
ρίζει τόν αριθμόν αύτών εις δισχιλίους, δημοτι
κόν δέ τ ι άσμα εις χιλίους διακοσίους

Χ ίλ ιο υ ς όιακόσιους έκοψαν χ ω ρ ίς  τους λαβω μένους.

Α λλά τά ς ζημίας αύτών άντεστάθμιζεν δ θ ά 
νατος τοϋ γενναίου άνδρός, δ όποιος τοσάκις κα- 
τεπολέμησε νικηφόρως τά  τουρκικά απλα καί 
έφονεύθη έν τή επιτύχει έκτελέσει ήρωίκοϋ τολμή
ματος, διατρανούντος τήν ανδρείαν καί τήν στρα
τηγικήν άμα σύνεσιν αύτοϋ. Ή  Υ ψ η λ ή  Πύλη 
διέταξε νά πανηγυρίσωσι τά  φρούρια διά κανο- 
νοβολισμών τόν θάνατον αύτού, μ ε τ ’ άγαλλιάσεως 
δέ ήκουσαν οί απανταχού Μουσουλμάνοι, ότι έ 
φονεύθη ό χ α ρ ο ν ν  Μάρκος, δ.αδάμαστος στρατη
γός τών ’Ελλήνων.

Βαρύ τούναντίον έκάλυψε πένθος τήν Ε λ 
λάδα έπί τ ω  άκούσματι τή ς  δεινής συμφοράς. 
Θρηνούσα ή πόλις τού Μεσολογγίου έκήδευσε με- 
γαλοπρεπώς τόν ένδοξότατον τών προμάχων αύ- 
τής, καί ή δημώ δης μούσα διηομ.ήνευσεν εύγλώ τ- 
τω ς τήν οδύνην τοϋ έΌνους.

Ί ο  αχουοεν ή μαύρη γή, τρ:Γς χρόνου; δέ χορτιάζιι 
τό ακόυσαν και τά βουνά, κ ’ έχίΓνα ραίοτήχαν, 
τό αχούσε κι’ ό ουρανός τριΓς χρόνους ί έ  σταλάζει,
Ό  Μάρχος Ισχοτώόηχε χαι σκότωσε καί χίλιους.

Ν . Γ .  Π Ο Λ Ι Τ Η Ε .

ΑΠΟ ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ ΕΙΣ ΟΛΥΜΠΙΑΝ
Ί ίπ ια ιο λ α Ι  πρός φ ίλ ο ν .

Η’.

Έ *  τοϋ θη»εωΐ, τή 2 0  ’ Απριλίου.

Κ αί πάλιν έξ έλληνικοϋ άτμοπλοίου γράφω. 
Ά πεχαιρετήσαμεν πρό ολίγου τό Μεσολόγγι, έντός 
δέ ωρών τινων θά εϊμεθα εις Ζάκυνθον, τήν πα
τρίδα τοϋ Σολωμού.

Έξέφρασα καί άλλοτε τήν εύχαρίστησίν μ.ου 
ότι διήλθα τήν ’Ακαρνανίαν καί τήν Α ιτω λίαν, 
καί τήν λύπην μου ότι δέν ήδυνήθην νά έπισκε- 
φθώ λεπτομ.ερέστερον τά  απόκεντρα καί τότω  
ολίγον γνωστά μέρη ταϋνα τής ’Ελλάδος. Δέν 
δύναταί τις νά έ’χ η  ιδέαν σαφή περί οϊας δήποτε 
χώρας, μ ά λιστα  χώρας ποικίλης ώς ή Ε λ λ ά ς, 
έάν δέν περιέλθη τά  ένδότερά τη ς, πολύ δ ’ ά τε- 
λώ ς τήν γνωρίζει δ περιορισθείς εις τόν περίπλουν 
τών παραλίων τη ς . Ά λ λ ’ έξ άλλου, κα τά  τό 
ήμ,ισυ μόνον γνωρίζει τήν Ε λλά δα  όστες άρκε- 
σθή εις τήν θέαν τή ς  θαλάσσης έκ τών παραλίων 
ή έκ τών κορυφών τών όρέων τη ς. Α νάγκη έναλ- 
λ ά ξ  νά τήν διέλθη διά ξηράς καί νά τήν π α- 
ραπλεύση, όπως ιδη τήν ποικίλην ωραιότητα τής 
φύσεώς της καί έννοήτει τόν χαρακτήρα τοϋ αμ
φιβίου λαού τη ς . Περί τοϋ Έ λλη ν ος δύναταί τις 
αληθώς νά εΐπη , ότι έ'χει τόν έ'να ποδα έπί τής

ςηράς καί τόν άλλον έπί τή ς θαλάσσης. Δέν εϊ- 
μεθα όλοι θαλασσινοί, άλλά  τόν ορεινόν "Ελληνα 
συμπ’ληροι, ούτως ε’ιπεϊν, δ νησιιότης καί τ ’ άνα- 
παλιν, δ δ ’ εθνικός ήμών χαρκκτήρ α π α ρτίζε
ται έκ τή ς συνενώσεως τών δύο στοιχείων. Ά πό- 
δειξις τούτου ή ιστορία σύμ.πασα καί τή ς αρ
χα ία ς Ε λ λ ά δ ο ς καί τή ς νεοοτέρας.

Ώ ;  έκ τού σχημ.ατισρ.οϋ τής χώρας καί τής 
εύκολίας τής διά θαλάσσης συγκοινωνίας, τήν 
διπλήν ταύτην φάσιν τοϋ έθνίκοϋ χαρακτήρος ού- 
δαμού δύναταί τις νά σπουδάση καλλίτερον ή 
έπί τοϋ καταστρώμ.ατος έλληνικοϋ άτμοπλοίου. 
Έ κ ε ϊ  ευρίσκεις συμπυκνουμένους τόν κάτοικον τών 
ορεων πλησίον τού Αίγαιοπελαγίτου, τον μ.ικρέμ- 
πορον, ΰστις ταξειδεύεινχάριν τών συμφερόντων 
του, πλησίον τοϋ υπαλλήλου τού μεταβαίνοντος 
εις τήν νέαν θέσιν, ή όποια κύριος οίδε μ ετά  όπό- 
σας καί όποιας ένεργείας ά π εκ τή θη . Θ ά ίδης τόν 
γεωργόν πλησίον τοϋ ναύτου, τον χωροφύλακα 
καθήμενον φιλικώς πλησίον τοϋ ύποδικού χωρι
κού, τόν όποιον συνοδεύει εις τό κακουργοδικεϊον. 
Διά σέ, τόν δμ.ιλοϋντα τόσω καλώς την έλληνι- 
κήν, διασκεδαστικωτέρα καί διδακτικωτέρα 
ένασχόλησις δέν θά ύπάρχη έν Έ λ λ ά δ ι, ή τό  ν’ 
αναμιγνύεσαι έπί τών ατμόπλοιων μας μέ τούς 
έπιβάτας τής τρ ίτη ; θέσεως καί ν άκούης ίτά ς 
ομιλίας τω ν. Ά λ λ ’ όμως ή φρόνησις α παιτεί νά 
μή τρίβησαι αδιακρίτως εις ολας τά ς έπί τοϋ 
καταστρώματος κά πα ς, καθόσον μεταξύ αύτών 
υπάρχουν καί μή ακατοίκητοι. Ά λ λ  ο! ε”χ_οντες 
τήν πείραν τοϋ πράγμ.ατος έντόπιοι θά σοϋ ΰπο- 
δείξωσιν εύκόλως πού δ κίνδυνος, όπως διεκφύγης 
πάσαν όχληράν άνάμνησιν τών τοιουτων συνδια- 
τριβών.

Θ ά έ’γραφαζέπιστολήνϊάτελεύτητον έάν έ π ε-  
χείρουν νά διηγηθώ όσα έντός μιας μ.όνης όίρας 
έμαθα παρά τών έπί τοϋ Θησέως συ/επιβατών 
μου. Εις έξ αύτών επανέρχεται απο το  Σικάγον, 
εις τά  !βάθη τή ς Α μ ερικής. Διέμενεν έκεϊ επί δε- 
κατέσσαρα ε”τη, άνευ]είδήσεων“έξ Ε λ λ ά δ ο ς , έπι- 
στρέφει δε είς 'τό  χωρίον του διά νά ϊδη έάν ή 
μήτηρ του ζή . Έβράδυνε μάλλον, αληθώς, νά 
μεριμνήση περί τούτου, ά λ λ ’ ή γραία, ήτις το - 
σάκις^ίσως εκλαυσε διά τόν άπόντα υιόν τη ς , 
δέν θά τόν έπιπλήξη διά τήν μακράν σιωπήν του 
όταν τόν ϊδη έπανερχόμενον εις τήν στέγην ϋπό 
τήν όποιαν τόν έγέννησε. Ά ναχωρήσας ώς ναύ
της, μ ετέρχετα ι, ώς μ ’ έπληροφόρησε, το ίμπό- 
ριον τών οπωρών. Δέν είναι δέ δ μόνος εις Σ ικά 
γον "Ελλην. Ά λ λ ά  καί εις Καλιφορνίαν, καί εις 
νέαν Ύόρκην, καί εις Λύστρχλίαν, καί πανταχού 
τής γης αντιπροσωπεύεται ή τυχοδιώκτις φυ
λή  μας.

Έ κ  τών σημερινών φίλων μου άλλος, παντοπώ
λης έγκατεστημένο; εις χωρίον τή ς Αίγυπτου,—  
τού όποιου δέν έγνώριζα, ούτε σύ, ύποθέτω, γνω
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ρίζεις τήν ϋπαρξίν καί τό όνομα,— επανέρχεται 
εις τήν πατρίδα διά νά νυμφευθή. Μ ετά τόν γά 
μον θα έπιστρέψη εις τό παντοπωλείόν του, ά λλ ’ 
από καιρόν εις καιρόν, εάν αί υποθέσεις τό επ ι
τρ έπ ω «, σκοπεύει νά τά ξειδεύη προς έπΐσκεψιν 
τής νεαράς συζύγου του, οτε δ ’ άποκτήση τά  ι
κανά του, θά παραίτηση τά  ξένα καί θά ελθη 
νά διαβιώση έν τ ω  μ.έσω τη ς  οικογένειας, την 
όποιαν εις τό μεταξύ θ’ απόκτηση κα τά  τά ς  πε- 
ριοδικάς του επισκέψεις εις την πατρίδα. Κ α τά  
πάσαν πιθανότητα, θά έγκα ταστηση ιός διάδο
χον εις τό παντοπωλεϊον αδελφόν τ.να νειότερον 
η ανεψιόν του. Ό λ ο ι σχεδόν οί παντοπώλαι τής 
Κωνσταντινουπόλεως, τής Μικράς Ά σία ς καί τής 
Αίγυπτου είναι Έ λ λ η ν ες  έκ Πελοπόννησου ή τής 
ΊΙπείρου. Διά τή ς φιλεργίας καί τής οικονομίας 
των οί πλείστοι αποκτούν μίκράν περιουσίαν, δέν 
λησμονούν δέ την πατρίδα ποτέ. Ά πόδειξις τού
του ό συνεπιβάτης μ.ου, τοιούτοι δε είναι πά ν- 
τες . Κ αί δεν περιορίζεται ό πατριωτισμός εις τήν 
εκλογήν νύυ.φης έκ τού χωρίου των, ά λ λ ’ όπόταν 
πρόκειται περί πατρίδος ανοίγουν προθύμ.ω; τά 
μικρά βαλάντιά  των, εις δέ τάς διαθήκας το«  
πολλάκις ένθυμ.ούνται το πανεπιστήμιον ή — τό 
καί καλλίτερου —  τό ταπεινόν τή ς πατρίδος των 
σχολείον.

Ήδυνάμην νά εξακολουθήσω περιγραφάς πρός 
άπόδειξιν τού ότι ευρίσκει τις διασκεδασιν έπί 
των άτμοπλοίων, ε’άν άρέσκεται εις συνομιλίας 
ποικίλας. ΙΙρόσθεσε δέ καί τήν φιλόφρονα ευγέ
νειαν των πλοιάρχων καί των ύπ' αύτούς. Ό  
κυβερνήτης τού πλοίου θεωρεί εαυτόν ώς οικοδε
σπότην φιλοξενούντά σε, οί δέ κ α μ α ρ ό το ι  προθυ
μοποιούνται παντίτρόπω νά σέ εύαρεστήσω σι.Ά λλ' 
εννοείται ότι, έάν ό επιβάτης λαμβάνη ΰφος υ
περοπτικόν, νομίζων ότι επειδή ¿πλήρωσε τήν 
θέσιν του απέκτησε δικαιώματα κυριαρχικά έπί 
τού πλοίου καί έπί τή ς  προθυμίας των έν αύτω, 
τότε το πράγμα άλλάσσει. Τούτο δ ' έφαρμόζε- 
τα ι έπί ξηρας οσω καί έπί θαλάσης. Έ σ ο  φι- 
λόφρων καί εύγενής καί θ ’ άντιπληρωθής μέ τό 
διάφορον, ά λλ ’ έάν θελήσης νά έπιβάλης τό σέ
βας διά τήςύπεροψίας, θά εόρης ϋπεροπτικωτέρους 
σου τούς ανθρώπους. Ώ ς  πρός τά  ήθη δέν υπάρχει 
χώρα δημοκρατικωτέρα τή ς  ’Ελλάδος· ή υπέ
ροχη τού γένους, τή ς  ανατροφής, τής κοινωνικής 
θέσεως έκτιμ.άται ένταύθα, ά λ λ ’ έπί τ ω  δρφ ότι 
ό άπολαύων τήν τοιαύτην υπεροχήν δέν προσβάλ
λει τό έμφυτον εις τόν Έ λ λ η ν α  αίσθημα τής 
ατομικής αξιοπρέπειας καί τή ς ίσότητος. Ή  ίσό- 
τη ς δέν είναι κενή λέξις ένταύθα, ό δέ γνήσιος 
Έ λ λ η ν  δέν σέ αποτείνει ποτέ τόν λόγον εις τόν 
πληθυντικόν αριθμόν. Τό σ εις  καί τό ϋ μ ιΐς  είναι 
ξενισμοί ε 'σαχθέντες εις τήν έξηυγενισμένην δήθεν 
όμιλίαν των πόλεων. Ε ις τάς έπαρχίας επικρατεί 
τό δημοκρατικόν εσύ, χωρίς όμως τούτο ν’ άπο-

κλείη ούδαμώς τό σέβας. Τό πολύ, προσαγοοεύ- 
οντες τήν λογικήν σου οντότητα θά εϊπωσι «τον  
Λόγου σου», ή θά μετριάσωσι πρός άκραν τιμήν 
σου τήν άπλ.ότητα τού ένικού διά. τή ς περιφρά- 
σεως « ή  εΰγενεία σου. »

Τ α ύ τα  όμως πάντα ούδαμώς άπέσβεσαν τάς 
ευαρέστους τού Μεσολογγίου έντυπώσεις. Παρε- 
κτος τών ιστορικών άναμ.νήσεων, μού το άποκα- 
θιστα προσφιλές ήδη καί τών κατοίκων του ή 
εύμένεια. Ε ις τό διάστημα  τών τριών τούτων 
ήμερων απέκτησα εκεί φίλους, άπό τούς όποιου; 
έχωρίσθην μ εθ ’ όσης λύπης ήθελον άποχαιρετή- 
σει φίλους παλαιούς. Μάς συνώδευσαν μέχρι τής 
άκρα; τή ς  Τουρλίδος; εκεί δέ εί; τό μικρόν τής 
άποβαθρας καφενεϊον παρεκαθήσαμεν εις έξαίρε- 
τον πρόγευμα, καί μέ τά  ποτήρια πλήρη ρητινί
του εις χείρας, έξεφράσαμεν άμοιβαίως εύχάς π ε
ρί μελλούσης συναντήσεως. ”Ας τό έλπίζωμεν 
άφού κατά τήν παροιμίαν « μ.όνον τά  βουνά δέν 
ένταμ.όνονται. »

Τά αληθές τή ς παροιμίας μαρτυρεί ότι, πρός 
πολλήν μας εύχαρίστησιν, ευρομ.εν έπί τού Θησέως 
τα : χαριεστάτας Ζακυνθίας μ.ετά τών όποιων έπί 
τή ς  Π άρου  συνεταξειδεύσαμ.εν άπό Λ ευκάδα μ.έ- 
χρι τών μυχών τού Άμβρακικού κόλπου. Ai κυ- 
ρίαι αύται έπιστρέφουν εις τήν πατρίδα των, 
ώ στε ύπο την προστασίαν ίων θά τή ν  έπ ισκε- 
φθώμεν καί εϊμ.εθα οϋτω έκ τών προτέρων β έ
βαιοι ότι δέν θά θεωρηθώμεν κ ’ έκεί ώς ξένοι. 
’Ιδού τό εύχάριστον τού νά περιπλανάταί τις έν- 
τό : τή ς πατρίδος του. 'Α λλά  καί σύ, όταν ε’λ - 
θης, θά λησμονήσης ότι έπισκέπτεσαι ξένην χ ώ 
ραν. Σού το εγγυώμαι.

Τό Μεσολόγγι δένηφαίνεται πλέον έκ τού κα
ταστρώματος. Προς τ ’ άριστερά, έν μέσω τής κυα
νής θαλάσσης, προβάλλει τό άκρωτήριον Π απάς, 
πέραν δ ’ αυτού 'διαγράφονται άλλεπάλληλοι εις 
τόν διαυγή όρίζοντα αϊ μεγαλοπρεπείς γραμ.μαί 
τών όρέων τής ΙΙελοποννήσου, ενώ άπένανίι ήμ.ών 
ύψούται τό μέγα  όρο; τή ς  Κεφαλληνίας ό Αίνος, 
μακρότερον δέ πρός μεσημβρίαν ή  κορυφή τού 
όρου; Σκοπού τή ς  Ζακύνθου.

Ό λ α  ταύτα καλά καί ώραία, αισθάνομαι όμ.ως 
οτι έχουν άνάγκην άναπαύσεως οί οφθαλμοί μ.ου. 
Είμαι έπί ποδό; άπό τής τετάρτης πρωινής ώρας 
σήμερον. Προτού άναχωρήσωμεν έκ Μεσολογγίου 
έπεσκέφθημεν τά  έρείπια τής Νέας Πλευρώνος. 
Τό άρχαΐον τούτο Αίτωλικόν φρούριον κεΐτα ι έπί 
λόφου άποκρήμνου πρός δυσμάς τού Μεσολογγίου, 
εις ήμισείας περίπου ώρας άπόστασιν, δι’ ά μ ά - 
ξης, — έως εις τούς πρόποδας τού λόφου. Ή  άνά- 
βασις μέχρι τών έρειπίων δέν είναι έπίση; εύκο
λος, μ ’ ΰλην δέ τήν δρόσον τή ς  πρωίας σέ βεβαιώ 
ότι ίδρωσα έως ού φθάσω εις τήν κορυφήν τού 
πετρώδους υψώματος. Προμηθεύσου στερεά υπο
δήμα τα  καί καλήν ράβδον όταν έπιχειρήσης τήν
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έ/.δρομ.ήν ταύτην. Ή  ράβδος δέν θά είναι άχρη- \ 
στος καί ώς προφύλαξις κα τά  τών σκύλων, καθ’ 
ήν περίπτοισιντβραδύνουν οί ίδιοκτήται τών κ ή 
πων, παρά τού; πρόποδας τού λόφου, νά περι- 
στείλωσι τόν ζήλόν των. Ά λ λ ’ όπως δήποτε, μη 
λειψή; νά έπισκεφθής τήν Νέαν Πλευρώνα όταν 
εύρεθής εις Μ εσολόγγι.

Π ώς έξειργάζοντο®τά πάντα καλώς οί αρχαίοι 
έκεΐνοι "Ε λληνες! ΙΙάν τό έξερχόμενον τών χ ε ι-  
ρών των είχε τόν τύπον τού ώραίου. Κ α ί οί λι
θοκόποι των αυτοί ήσαν κα λλιτέχνα ι. Ό ποια δια
φορά μεταξύ τών έργων των καί τών Ρωμαϊκών 
κτισ μ ά τω ν ! Σού περιέγραψα τά  έρείπια τής Ν ι- 
κοπόλεως· ή πόλις την όποιαν ό Αύγουστος ¿θε
μελίωσε παρά τήν "είσοδον τού Άμβρακικού κόλ
που ήτο μ εγα λειτέρα , πλουσιωτέρα καί ύπό πά
σαν έποψιν άξιολογωτέρα τού φρουρίου τούτου, τό 
όποιον άνήγειρεν έπί κρημνώδους υψώματος φυλή 
έκ τών ήκιστα  διαπ ρεπών τή ς  ’Ελλάδος. Κ α ί 
όμως δέν συγκρίνοντχΐ τά  έκ λίθων καί πλίνθων 
τείχη  τής Νικοπόλεως καί τά  έντός τού περιβό
λου της σωζόμενα λείψανα οικοδομών, πρός τό 
στερεόν καί ώραίον τείχος τό  όποιον, δύο περίπου 
μέτρων τό πάχος, ^περιβάλλει είσέτι ολόκληρον 
τόν χώρον τής Ν έας Πλευρώνος. Α πορεί τις πώς 
κατώρθωσαν ν’ άναβιβάσωσιν έκεί τούς μεγάλους 
ογκολίθους, οϊτινες, καλώς έξεσμένοι καί συνηρμο- 
λογημένοι, άποτελούν ζώνας πλάτους άνίσου, μ.ε- 
θοδικώς καί έναρμονίως.ύπερκειμένας άλλήλω ν.

Δέν πϊριήλθον ολόκληρον τόν χώρον τού.φρου- 
ρίου. Κ α τά  τόν ΒαβιΐΘΐίθΙ', α παιτείτα ι πρός τού
το τριών τετάρτω ν τή ς  ώρας περίπατος. Βλέπεις 
είσέτι τά  ανοίγματα τών πυλών καί τάς λίθινα; 
εκατέρωθεν παραστάδας, άπό άπόστασιν δέ εί- 
άπόστασιν φαίνονται "τά λείψανα τών έπιστεφόν- 
των τ ά  τείχη  τετραγώνων πύργων, έχόντων πέντε 
μέτρο« πλάτος έπί μήκους έξ μέτρο«. Α ί κλί
μακες διά τών όποιων άνήρχοντο έσωθεν εις τούς 
πύργους σώζονται άκεραιαι ¿'τι πολλαχού, δύνα- 
ται δέ τις νά περιέλθη δλόκληρον σχεδόν τόν π ε
ρίβολον βαδίζουν έπί τή ς  κορυφής τού τείχους, 
εάν δέν ύπόκειται εις ζάλην. Τ ά  πάντα έκεί προ- 
ζενούν διπλήν έντύπωσιν ώραιότητος καί στερεό- 
τητος συγχρόνως, έννοεΐς δέ χωρίς νά τό πολυ- 
σκεφθής, ότι τό εν είναι συνέπεια τού άλλου, ότι 
τά ώραίον συνεπάγεται τό στερεόν.

Παρά τό τείχος, πρός τήν πλευράν τού φρου
ρίου όπόθεν φαίνεται ή θάλασσα, ύπάρχει αμφι
θέατρο·/, ούτινες αί βαθμίδες διατηρούνται κά λ- 
λ ισ τα . Έχρησίμευεν άρά γε εις δρα ματικά ; π α 
ραστάσεις ή εις τάς συνελεύσεις τού δήμου; Υ ψ η 
λότερα ύπάρχει μεγάλη δεξαμενή λαξευθείσα 
έντός τού βράχου καί χωριζομένη εις πέντε δια
μερίσματα, έχουσα δέ βάθος τεσσάρων έως πέντε 
μέτρων, μήκος τριάκοντα περίπου και πλάτος 
εΐκοσιν εως ε’.κοσιπέντε μέτρων. Δέν εγγυώμαι

τήν ακρίβειαν τών καταμετρήσεων τούτων, τάς 
αναφέρω δέ άπλώς εις ένδειξιν τής σημασίας τού 
αρχαίου τούτου φρουρίου. "Λ λλαι δεξαμεναί εις 
διάφορα τού περιβόλου μέρη κείμεναι, διατηρού
σα! δ ’ είσέτι ίχνη τού χρίσματος διά τού όποιου 
ησαν έσυ/θεν ήλειμμέναι, φαίνονται ότι ¿χρησί
μευαν πρός φύλαξιν οίνου καί ελαίου. Α λλα χού 
διακρίνονται τά  ίχνη ναών καί αγορών, τό δέ 
άξιοπεριεργότερον, καί τά  θεμέλια ιδιωτικών κα 
τοικιών. Διά τή ς  φαντασίας δύναταί τις ν’ άνα- 
πλάση ζώσαν τήν εικόνα τού οχυρώματος, μέ 
όλα τά  κτίριά του όρθια, μέ τά  οικήματα κα τω - 
κημένα, καί τ ά  τε ίχ η  φρουοούμενα άπό θωρακο
φόρους Αίτωλούς. I I  δυσκολία τού νά μ ετα κ ι- 
νηθώσιν έκ τού υψους ¿κείνου οί ογκώδεις λίθοι 
εξη γ εί πώς διαμένουσιν είσέτι τόσω ακέραια τά 
λείψανα τής Ν έας Πλευρώνος. ’Α λλά  άρκοϋν τά  
αρχαιολογικά, διά τά  όποϊα δέν είμαι ό αρμό
διος. Έ ά ν  Οέλης πλειοτέρα; περί Πλευρώνος π λ η 
ροφορίας, ίδε τήν πραγματείαν τού B a z in , την 
όποιαν άτυχώς δέν ήδυνήθην νά προμηθευθώ εις 
Μεσολόγγι. (‘)

Τ ά  έρείπια τ ή ;  Ν έα ; Πλευρώνος είναι τήν σ ή 
μερον γνωστά ένταύθα ύπό τό όνομα : Κάστρον 
τής Κυρά Ειρήνης. Τ ις ή Ειρήνη αυτη ; Οϋδέν 
περί τούτου ήδυνήθην νά εξακριβώσω εις Μεσο
λόγγι, μολονότι ύπαρχουν έκεί τινές μ ετά  πολλού 
ζήλου ένασχολούμενοι περί την ιστορίαν καί την 
τοπογραφίαν τή ς πόλεως καί τών περιχώρων. 
Ούδείς τών πραγματευθέντων περί ΙΙλευρώνος 
¿"λύσε, καθόσον γνωρίζω, τό μυστήριον τούτο.

Κ αθώ ς ή Πλευρών μετωνομάσθη Κάστρον τής 
Κυρά Ειρήνης, οΰτω καί τά  έρείπια τών Οίνιά- 
δων μετωνομάσθησαν Τρικαρδόκαστρον. Κ αί ή 
ονομασία δέ αότη είναι έξ ίσου μυστηριώδης καί 
ανεξήγητος· ά λλ’ έάν ή ιστορία σιωπά ώ ; πρός 
τήν πηγήν άμφοτέρο« τών ονομάτων, ή φαντα
σία όμ.ως τού λαού έπλασεν έπ ’ αύτών μύθον, καί 
έσχημ,ατίσθη οότω 'ποιητικοιτάτη παρά ΐοσις περί 
τών ερωτικών σχέσεων τή ς  Ειρήνης καί τού υίου 
τού βασιλέως Τρικάρδου. Τήν παράδοσιν ταύτην 
άπεκρυστάλλωσεν εις τό έςής χαριέστατον ποίημα 
ό φίλος μου κ Δροσίνης, τέκνον καί αύτός τού 
Μεσολογγίου.

Ό  β α σ ι .Ι ιά ς  'Α υ ή .ΐια γ ο ς .

’ Σ  του βασιλιά του Τρίχαρδιυ το μοναχό παιδί 
ή μοΕρχις ποϋ τό μοίτωσαν κατάρα είχανε χκνβι 

ΙΙώ ς άμα 6’ ήλιος 9α το ιδή 
εύΟυς θενα πεθάνη.

Κ , ’ 4 β α σ ιλ ιά ; π ατέρας το ν , μ ’  ελπίδα νά σωθή 
άπδ τον  ή λ ιο ν  τό χακόχα ί φλογισμένο  'μ ά τι 

το ν χ τισ ’ Ιπ ίτη δ ες  βχδυ 
μέσα 'ς  τ ή  γ ή  π α λά τι.

(') Ή άίιολογο; αΰτη πραγματεία π·ριλαμ8άνεται έν τ ώ  

πρώτοι τόμω της συλλογής : Archives lies missions scien
tifiques ei littéraires (U série, 1861).



746 ε ς τ

Χρόνια πιράναν— ’ π « ϋ α » ί  ό γέροντα; γ ο ν ιό ;..
Κα'ι με τήν ώρα τήν χαλή 6ά βασιλέψν; τώρα 

Α νή λια γο ; ό ’μορφονιό; 
του Τρίχαρόου τή χώρα.

Και β α ο ι)ια ; ό ’Ανήλιαγος τ ή ;  ’μέραι; του πέρνα 
μέα* ’ ;  τά βαΟειά παλάτια του— και μοναχά τό βράδυ 

βουνά και κάμπους τριγυρνα 
’ ;  τ ή ;  νύχτας τό σκοτάδι.

Κ ’ ή χυρά ’Ρήνη ή ομμορφη τόν ε ιίε  μιά βραδιά 
τό κάστρο «μπρος νά κυνήγα μ ’ όλόφωτο φεγγάρι 

χ’  εννοιωσ’ αγάπη ’ς τήν καρδιά 
γιά ταξ·.ο παλληχάρι.

Ό  βασιλιά; ’Ανήλιαγος, ’σάν χάβε βασιλιά, 
τόρα χι* αύτό ; δλονυχτί; ’ ;  τή χώρα δεν γυρίζ«;...

Σ ’ αγαπημένη αγκαλιά 
γυρμένο; ξενυχτίζει.

Μά ’ ;  τή  χαρά του δόν ξεχνά τ ή ;  μοίρα; τό γραφτό'
Και πριν νά φέξφ ’ ;  τό 6ουνό, και πρίν νά σβύσφ τάστρο, 

άφίνει ταΓρι ζηλευτό 
καί φεύγει άπό τό κάστρο.

Τ ού κάκου τόν 'ρωτά ή χυρά : π ώ ; έτσι προιίνά 
τήν παρατάει μοναχή Ε κ είν ο ς δεν τ ή ;  κρίνει, 

καί μαύρη ζήλεια τυραννά 
τή δόλια κυρά ’ Ρήνη.

Τόσο, που τ ΐ σοφίζεται ή πονηρή κυρά ; 
όλους μέ μ·ά ; τού; πετεινού; τοΰ κάστρου τού; σκοτόνε; 

γιά νά μή νοιώστ, μιά φορά 
ό νιό; π ώ ; ’ξημερόν«ι.

Ό  βασιλιά; Α νήλιαγος γελιέται τήν αΰγή...
Καί πρίν νάρόή ’ς τόν Τρίκαρδο, κοντά ’ ;  τήν Παλ'ομάνη, 

χ ιτά ρα !— ό ήλιο; είχε '6γή 
και ό νιό; είχε πεθάνη !

"Ας άναβώ εντούτοις εις τό κατάστρωμα ττρός 
έξακολούθησιν των μ ετά  των συνεπιβατών συνο
μιλιών μου, καί διά νά ίδω τά ς κορυφάς φ ωτι- I 
ζομενας άπό τόν δύο/τα ήλιον, τόν ήλιον οστις 
άσπλάγχνως ¿θανάτωσε τόν υιόν τού βασιλέως 
τού Τρικάρδου.

Ά ποτελειόνω τήν επιστολήν μου εις Ζάκυνθον.
["Ε π ετα ι συνέχεια]

Δ .  Β ι κ ε λ α ς

ΧΡΗΣΤΟΣ ΜΙ ΙΛΙΟΝ Ι1Σ
Λ ι ή γ η μ α .

Συνέχεια’ Γδε προηγούμενον φύλλον.

1Δ

Μ ετά πεντάωρον δδοιπορίαν, οτε οί έκστρατεύ- 
σαντες εξ Ά ρ τ η ς  ζη λ ω τα ι Τούρκοι είχον φθασει 
εις ύψωμά τ ι, δ Μουχτάρ Κλεισούρας, εκ συμ.φώ- 
νου μ ετά  των περί αυτόν προκρίτων άγάδων, εί
χε·/ αποφασίσει νά πεμψνι επιστολήν προς τόν 
Χρήστου Μηλιόνην.

Τ ότε δ κήρυξ χνέβη επί σκοπιάν τινα, καί 
έκραξεν ότι όστις θέλει, νά παρουσιασθή εις τόν

άρ/ηγόν, δ ι’ έμπιστευτικήν αποστολήν. Έ ν  τού- 
τοις ούδείς ήτο πρόθυμος νά παρουσιασθή.

Λ εληθότως είχε ψιθυρισθή εις τά ς  τά ξεις  τών 
στρατευόντων, δτι δ άρχηγός σκοπόν είχε νά 
πέμψν) διαγγελέα  πρό; τόν κλέφτην τών βουνών, 
προσκαλών αύτόν νά παραδοθή. Κ αί επειδή οι 
άνθρωποι έ/,εϊνοι ήσαν καθ' υπερβολήν δύσπιστοι, 
ούδείς αύτών ¿τόλμα νά προσέλθη εθελοντής διά 
τήν άποστολην ταύτην.

Ό  Μουχτάρ Κλεισούρας ήτο έτοιμος νά βλα- 
σφημήση, καί ήδη ¿σχημάτιζε καθ’ ¿αυτόν τάς 
λέξεις, άς έμελλε νά έκστομίση ενώπιον τών έπι- 
τελώ ν του, άν δεν ¿κωλύετο. Ό  άνήρ ούτος είχε 
συναναστροφή πολύ μέ τούς Έ λ λ η ν α ς δπλαρ- 
χηγούς, καί διά τούτο είχεν έλευθέραν τήν 
γλιΰσσαν.

—  Χίλιοι διάβολοι νά σάς σηκώσουν ! τά  τσ α 
κάλια νά τραβούν τά κορμιά σας καί οί χοίροι 
νά ίράγουν τά  πρόσωπά σας !

Ί Ι  έπίκλησις τού ονόματος τούτου παρ’ ολίγον 
έμελλε νά έπενέγκη τό ποθούμενον αποτέλεσμα 
παρά τοϊς μουσουλμάνοις, οϊτινες έθεώρουν βλα
σφημία/ καί αύτήν τήν μνείαν τού είδους τούτου 
τών ζώων. Ά λ λ ’ όμως πρίν τελειώ ση δ άρχηγός 
τά ς βλασφημίας του, νέος τις Τούρκος ένεφανίσθη 
ένώπιον αύτού. Ούτος ητο δ άγνωστο: εκείνος, δν 
οί γείτονες του ουδέποτε είχον ίδεί καί όστις εί
χεν ε'ίπει αύτοίς ότι ήλθε τελευταίου έκ τής 
'Α νατολής, ώς ένθυμούνται οί άναγνώσται. Ού
τος προσελ.θών εις τον άρχηγο·/ έκαμε βαθύτατου 
τεμ ειΰ ,κ ,  καί έστάθη μετά μεγίστου σεβασμού 
περιμένων τάς διαταγάς του.

—  Ποιος είσαι σύ, Κουζούμ ; τόν ήρώτησεν δ 
Μ ουχτάρ Κλεισούρας.

—  Πιστός μουσουλμάνος, άπήντησε μ ετά  συ
στολής δ άγνωστος.

—  Κ α ί τί ζη τείς ;
—  Περιμένω νά μέ διχτάξγ) δ έιρέντης ό,τι 

θέλει.
—  Είμπορεϊς νά φέρη; τήν γραφήν αύτήν εις 

τόν Χρήσ.ον Μηλιόνην ;

—  Είμ,πορώ, άπήντησεν άδιστάκτω ς δ νεα
ρός Τούρκος.

—  Είξεύρεις τούς δρόμους;
—  Ειζ,εύρω, άπήντησεν ούχί μ ε τ ’ ίσης σ τα - 

Οερότητος.
—  Είξεύρεις τό λημέρι τού Χρήστου Μ η- 

λιόνη ;

 Θ ά τό εύρω
—  Πρέπει νά γείννις τ εη εή .Ι ,  διότι άλλως οί 

χωρικοί θά σέ προδώσουν.
—  Θ ά γεινω τεπ τή .Ι.
—  Έ χ ε ι  καλώς.
’Εν τω  μεταξύ είς τώ ν έπιτελών είχε κύψει 

εις τό ούς τού Μουχτάρ καί τω  ώ μίλει κρυφίως.
Ό ν έο ς εκείνος είχε προσηλώσει τό βλέμμα είς

Γ Α
Ε Σ Τ Ι Α 747

τούς δύο συνομιλούντας, καί έφαίνετο έπιθυμών 
νά μαντεύση έκ τ-ής έκφράσεως τού βλέμματός 
των τ ί ελεγον πρός άλλήλους.

—  Τό ξεύρεις καλά ; έλεγον δ Κλεισούρας.
—  Τό π ιστεύω , άπήντα δ έτερος Τούρκος.
  ’Από πού;
—  Πρέπει νά στείλωμεν άνθρωπον πιστόν.
—  Καί ποϊος σοί λέγει οτι αύτός δ νέος δεν 

είναι π ισ τό ς;
—  Αύτός πρώτην φοράν παρουσιάζεται, κα

νείς δέν τόν γνωρίζει.
—  ’Α λήθεια ;
—  Βέβαια. 'Ερώτησε τό ασκέρι, άν τόν έχουν 

ίδεί ποτέ.
Ό  Μουχτάρ Κλεισούρας έκάλεσε πέντε ή  έ'ξ 

έκ τώ ν έθελοντών, καί τους ήρώτησεν, άν έγνώ- 
ριζον τόν νέον Τούρκον. Πά/τες άπήντησαν δμο- 
φώνως ότι πρώτην φοράν τόν εβλεπον.

Ό  Μ ουχτάρ Κλεισούρας εύοέθη είς μεγάλην 
αμηχανίαν. Έ νθεν  μέν οί άνδρες τού στρατού 
άπεφαίνοντο ότι δέν ήτο άξιόπιστον προσώ
που δ νεαρός έκείνος Τούρκος, εννθεν δέ ούδείς τών 
άλλων προσήρχετο πρόθυμος όπως κομίσν) την 
έπιστολήν πρός τόν Χρηστόν Μηλιόνην.

Τέλος δ Κλεισούρας διενοήθη, ότι άφού αύτός 
ήτο δ άρχηγός, ήδύνατο καί ώφειλε νά πεμψη 
κ α τ’ έκλογήν ένα έκ τών στρατιωτών του κομι- 
στήν τή ς επιστολής πρός τόν Χρήστου Μηλιόνην. 
Κ αί μήπω ς πρότερον δέν ήτο εύκολου νά τό φαν- 
τασθή ; Ά λ λ ' είς στρατόν άτακτων χαί έθε
λοντών δέν ήτο δυνατόν νά πειθαρχώσι.

Καθ’ήν στιγμήν είχε συλλάβει δ άρχηγός τήν 
γενναία·/ τα ύτην άπόφασιν, ένεφανίσθη τελευταίου 
ένώπιον αύτού είς τών Τούρκων, καί τω  έκαμε 
τ ε ιιεκ α ν .

—  Τ ί θέλεις έσύ; τόν ήρώτησεν δ Μουχτάοης.
—  ’Ε γ ώ  δίδω έγγύησιν, έφέντη, άπήντησεν δ 

Τούρκος έκείνος.
—  Τ ί έγγύησιν ;
—  Έ γ ώ  τόν γνωρίζω.
—  Κ αί διατί δέν θέλεις νά ύπάγνις έσύ δ 

ίδιος ;
—  θ έ λ ω  νά ύπάγω μαζύ του.
—  Ό .Ισο ύ ν ,  άπήντησεν δ Κλεισούρας.
Κ α ί άποβλέψας πρός τούς περί εαυτόν άγά- 

δε?, έζή τει τήν έπιδοκιμασίαν αύτών.
Μ ετ’ ασήμαντους τινάς έξετάσεις άπεφχσίσθη 

νά πεμ,φθώσιν οί δύο Τούρκοι ώς γραμματοφόροι 
πρός τόν αποστάτην κλέφτην. Ό  πρώτος παρου- 
σιασθείς, δ άγνωστος, είχε στρέψει τό βλέμμα 
πρός τόν αυτόκλητον σύντροφόν τον, καί τό βλέμ
μα τούτο εξέφραζε μάλλον άπορίαν ή ευγνωμο
σύνην .

ΙΕ '.

Α λλόκοτος ήτο ή διήγησις, ήν ήκουσε παρά 
τού αυτοκλήτου συνοιδοιπόρου του δ ζη λω τη ς νε· 

τ ο μ ο ς  κ ’ . —  ■ 8 8 6

αρός Τούρκος, οστις προσήλθεν εθελοντής είς έξ 
εκατόν, κομιστής τής πρός τόν Μηλιόνην επιστο
λή ς, τή ς  προσκαλούσης αύτόν είς υποταγήν. Ό  
πρόθυμος καί υποχρεωτικός ούτος άνθρωπος ητο 
χριστιανός, ώς αύτός ώμολόγησεν. Ά λ λ ά  πρίν ή 
δμολογήστ) τούτο, ¿φρόντισε νά προκαταλαβη τόν 
νέον σύντροφόν του δ ι ’ εκπληκτικής άνακοινώ- 
σειυς, ότι καίπερ χριστιανός έμίσει όμως έγκαρ- 
δίιυς τούς δμοθρήσκους του.

Πόθεν ώρμήθη είς τό  άδιάλλχκτον τούτο μ ί
σος ; Τ ή  άληθεία είχε σπουδαίους λόγους όπως 
προέλθν) είς τό άστοργου τούτο αίσθημα εναντίον 
τών δμοπίστων αύτού. "Ας φαντασθή τις ειρηνι
κόν αγρότην, κατοικοΰντα μακράν των πό
λεων, είς τά ς ύπωρείας τών ύψηλών κορυφών 
τού Πίνδου. Ό  ειρηνικός ούτος αγρότης ητο δ π α 
τήρ του. Ό  Κάμποσος (ούτως ώνομ-άζετο δ αφη
γητή ς) ήτο βρέφος καθ’ δν χρόνον είχον συμβή 
τα ύτα . Μόλις είχε γεννηΟή καί είχε λάβει πεί· 
ραν τού μίσους καί τής καταφοράς τών χριστια
νών. Ή  άνάμνησις εκείνη είχε μείνει ιυς μ.Ιλας οι
ωνός είς τήν συνείδησίν του, ώς σ τ αγών πικρίας 
καί χολής είς τήν καρδίαν του. Μίαν νύκτα καθ' 
ήν μόλις είχε δύσει δ "Εσπερος καί αί Π λειάδες 
άρτίως είχον άνατείλει είς το στερέωμα, οί χωρι
κοί τών περίχωρων, έκ συστάσεως ιυς φαίνεται εί
χον συμφορήσει σ τκβ ά ς καί άχυρα καί θημωνιάς, 
καί έπεσώρευσαν αύτάς παρά τήν καλύβην τού 
πατρός του. Τ Ι  το 'Ιούλιος μην, καί ή  πυρκχϊχ 
δέν έβράδυνε νά έκρχγή εύθύ; ώς έβαλαν πύρ είς 
τον σωρόν τών ξηρών εκείνων έναυσμάτων. II 
φλόξ έξήφθη μ ε τ ' άπιστεύτου ταχύτητος, καί ε -  
υ.ελλε νά κα τα στή σ-/) οπτούς τούς τρεις κατοί
κους τή ς καλύβης, άν τό βρέφος, οπ&ρ έκλαυθμ.ή- 
ριζε παννυχί, δέν άφύπνιζε διά τών γογγυσμ,ών 
του τήν θηλάζουσαν μητέρα, ή τις  προτού νά 
τείνγι τόν μαστόν τη ς  πρός τό βρέφος, ήσθάνθη 
καπνόν άποπνίγοντα αύτήν καί ήκουσε τόν βρό- 
μον τού πυρός μαινομένου περί τήν καλύβην. Ή  
κραυγή τής έντρομου γυναικός άφύπνισε τον σύ
ζυγον, οστις έμελλε νά κοιμηθή τόν αιώνιον ύπνου 
τήν νύκτα ¿κείνην, διότι οί μ.ανιώδεις χωρικοί 
συνεχώρησαν μέν είς την μητέρα καί το τεκνιον 
'ίνα διέλθωσιν, άλλά δέν έπέτρεψαν καί είς τόν 
πατέρα τού Κάμποσου νά σωθή έκ τής καταστρο
φής. Λιά τριών κτύπων πελέκιο/ς δ τολμηρότα
τος αύτών τόν άπετελείωσε καί έρριψεν αύτόν αι
μοσταγή έπί τ-ής φλεγούσης στοιβής, ήτις κα τέ
φαγε τό άσπαίρον σώμά του ίνδικω τώ  τρόπω.

’Εντεύθεν δ διασωθείς έκ τής καταστροφής έ- 
κείνης Κάμποσος είχε·/ δρμηθή νά όμ.όση άσπον
δον μίσος κα τά  πάντων έν γενει τών χριστιανών. 
Ό  Κάμποσος ήτο μόλις τριετής τότε, άλλ.’ έμνη- 
μόνευεν αρκούντως τήν «ρρικο/δη έκεϊνην κ α τα 
στροφήν· Προσέτι δέ ή  μήτηρ του είχε συμπλη
ρώσει πρός αύτόν, άμα ήλικιωθέντα, τά  κενα τή ς
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φοβερά; άναμνήσεως. Το πάθος τοϋτο ή το κο- 
χλάζον, δεενον καί ΰπέρμετρον έν τή  ψυχή του. 
Κ α τ ' άρχάς είχε οκοπον νά έξομόση την χριστι
ανικήν πίστιν, καί νά γείνη μουσουλμάνος (ο 
Κάμποσος ώμολόγησε τοϋτο είλικρινώς προς τον 
συνοδοιπόρον του), ά λλ ’ όμως ώριμώτερον σκεφθείς 
δέν άπεφάσισε νά πράξηι τοϋτο διά τόν έξης λό
γ ο ν  έάν είχεν έξομόσει, οί χριστιανοί δέν θά τόν 
ένεπιστεύοντο, καί επομένως, δέν θά ή δόνα το νά 
βλά π τη αυτούς καιρίως.

Διά τον λόγον τοϋτον έμεινεν ό Κάμποσος πι
στός εις την θρησκείαν των πατέρων του. "Αλλως 
δε καί εκείνοι, οϋς κυρίως έμίσει, δέν διεκρίνοντο 
επί άκρα εύλαβείφ. Οί μέγιστοι εχθροί του δέν 
ήσαν οί άγρόται. Ό  Κάμποσος δέν ήτο τόσον 
ταπεινός τό φρόνημα, ώ στε νά ζη τή  νά βλάψη 
τούς πτωχούς εκείνους άνθρυύπους. ’Ο Κάμποσος 
ητο φελόδοξος καί ή ε'χθρα του δέν είχε τόσον 
στενά όρια. 'Εκείνοι, οϋς έμίσει κ α τ ’ εξοχήν, ήσαν 
οί κλέφται,οί άνθρωποι των βουνών. Ε ίχε δέ σπου
δαίους λόγους προς τοϋτο. Οί χωρικοί είχον καύ- 
σει την φωλεάν τού πατρό; του, ά λλ ’ οί χωρικοί 
δέν έπραξαν αΰθορμήτως. Οί Κ λέφ τα ι, οί άγριοι 
πολεμισταί, κα τά  τήν διήγησιν τοϋ Κάμποσου, 
είχον διεγείρει τούς αγαθούς εκείνους ανθρώπους 
ϊνα διαπράξωσι τό ανοσιούργημα. Οί κλέφται εί
χον παράπονα κα τά  τοϋ πατρός του, ώς φαίνεται. 
Και ητο έπόμενον νά έχωσι παράπονα, άφοϋ ό 
μόνος χωρικός όστις Ιχνηλατεί τά ς κινήσεις των 
κλεφτών, ό μόνος δστις ύπεδείκνυε τά  .Ιη μ ίρ ιά  
των, ό μόνος δστις ε“διδεν έπί πολλάς νύκτας κα- 
τάλυυ.α εις τά  τουρκικά αποσπάσματα, τά  έκ- 
πεμπόμενα έκάστοτε πρός καταδίωξιν των ορε
σιβίων μ.αχητών, ητο δ μακαρίτης, δ πατήρ του. 
Ά λ.λά διά τόν αυτόν λόγον είχε δίκαιον καί δ 
Κάμποσος" (ή δικαιοσύνη δέν είνε πολυμερής, 
ούδ’ ή έκδίκησις εξετάζει ποτέ τά  απώτερα αί
τια- τό τελευταΐον κινούν αίτιον είναι πάντοτε 
καί ή ϋπερτάτη αίτια)· είχεν δίκαιον, λέγομεν, 
νά παρουσιασθή ώς Τούρκος ζη λω τής, καί νά εκ
στρατεύσει κα τά  των κλεφτών. Κανείς αληθής 
'Ρωμ-ηός, ε'λεγε, δέν ήδύνατο νά τόν κατακρίνη 
διά τοϋτο. “Ισως θά εδικαιούντο οί ’Ρωμ.ηοί νά 
τόν κατακρίνωσιν, άν αυτοί ε”διδον τό παράδειγρ,α 
τή ς φιλοπατρίας καί τής ένώσεως, ά λλ- οί Ρ ω -  
μηοί ε“δωκαν καί τότε καί πάντοτε τό παρά
δειγμα τής διαιρέσεως καί τή ς  ιδιοτέλειας. "Αν 
δέ ή τύχη αύτοϋ, ήτο άπαισιωτέρα τής τών άλ
λων, πάλιν δέν έπταιεν αυτός. Ό π ω ς  ή καεΐσα 
καλύβη ήτο ίσως μοναδικόν παράδειγμα κ α τ’ 
εκείνον τόν χρόνον εις τά  χρονικά τή ς ’Ηπείρου 
(τουλάχιστον διά τόν Κάμποσον, δι άλλους ήδύ
νατο νά είνε συχνόν), οϋτω καί τό εξαιρετικόν 
μ.ϊσος κληρονόμου, ανθρώπου αθώου, διότι νήπιον 
αύτός δέν ήδύνατο νά ύπέχη εύθύνας διά τά  τυ 
χόν α μαρτήματα τοϋ πατρός του, ε'πρεπε νά είνε 
μοναδικόν.

Τα ύτα  διηγήθη δ Κάμποσος πρός τόν συνο
δοιπόρον του. Ά λ λ ’ αύτός,δ δ υ σ τυ χή ς,τί ν’ άπαν- 
τ ή σ η ; έδίσταζε καί έψέλλιζεν. ’ Ηλθε στιγμ.ή, 
καθ’ ήν δ Κκμ.πόσος έσχημάτισε τήν ιδέαν ότι 
δ άνθρωπος ούτος δέν ώμίλει καλώς τήν τουρκι
κήν. Ά λ λ ’ όμως τά  μονοσύλαβα μόρια δι’ ών 
απήντα  εις τά ς ερωτήσεις τοϋ συντρόφου του, 
εύφώνως τά  έπρόφ-ρεν, ώστε δ άνθρωπος 

έκεΐνος δσον πονηρός καί άν ήτο , δέν ή 
δύνατο νά σχηματίση πεποίθησιν δτι δέν ή το  
Τούρκος δ δμ,ιλητής του. Ο νέος ε“μ.ελλε νά π ε - 
ριέλθη εις αμηχανίαν,δτε δ Κάμποσος ήθελε τόν 
προκαλέσει νά έκφράσε) καί αύτός κα τά  π λά τος 
τί έφρόνει περί τής κα τα στά σεω ς τών πραγμά
των, αλλά πρό τούτου έμελλε νά συμβή σπου
δαιότερου τ ι .

Ό  Κάμποσος είχε φθάσει εις τό μέρος εκείνο 
τοϋ λόγου, εις δ τόν έξώθει ίσως ή μοναδική ορε - 
ζις εις ήν εύρίσκετο, καί ήρχισε νά διηγή τα ι 
τούς ιδιαιτέρους λόγους, τούς συναφείς πρός τήν 
παρούσαν περίστασιν. Πρό πέντε ημερών, είπεν, 
είχε μ ετα β ή  εις τήν αγροικίαν ποιμένος, Ν άσκα 
όνόματι (δ ακροατής έτεινε τά  ώ τα , ώς ήκουσε 
τό όνομα τοϋτο)· έκεΐσε είχε καταφύγει άνθρω
πός τις μ ετά  τή ς  οικογένειας του, (οί οφθαλμοί 
τοϋ νέου έπαιξαν μ ετ ’ ανυπομονησίας). Ό  άν
θρωπος ούτος ώνομ.άζετο Κ ώ στα ς· (όλοι οί μυώ 
νες τού προσώπου τοϋ άκροατοϋ έκινήθησαν)· οί 
Τουρκαλβανοί τόν συνέλαβον, τόν εϊρημένον Κ ώ 
σταν, διότι ήτο εχθρός τοϋ Σουλτάνου· (δνέος εν
ταύθα έβίασεν έαυτόν ν’ άκροασθή μ ετ ’ αταρα
ξίας, διότι ήξευρεν ή δ η , ώς φαίνεται, τό τέλος 
τή ς  σκηνής)· Κ α ί δ Κάμποσος διηγήθη είτα  
διά μακρών τήν συνέχειαν τής γνωστής ήμΐν 
ιστορίας" τήν  απαγωγήν τού Κ ώ στα  ύπότών Α λ β α 
νών, τήν αύτοσχέδιον δίκην, τήν πρόχειρον άπό- 
φασιν, τόν έγκόλπιον βρόχον κ τ λ . καί τέλος τήν 
παρέμβασιν τοϋ Σουλειμάνη, ούτή άνελπίστω συν
δρομή ώς δι’ε’πιτολής εύνοίκοϋ τίνος άστέρος, διε- 
φυγεν δ Κ ώ στα ς τόν θάνατον- ό Κάμποσος έτριξε 
τούς όδόντας τήν τελευταίαν στιγμήν οτε ηλθεν 
εις τό μ.έρος τούτο τής δ ιη γή σεω ς.Έ δ ειξεν  ώς νά 
έλυπεΐτο διότι τήν έγλύτωσεν δ άνθρωπος έκεΐνος· 
ψυχρός ίδρώς περιέρρεε τό μέτωπον τοϋ άκροατοϋ.,

—  Καί τ ί σοϋ εκαμεν ; έτόλμησε νά είπη, 
λησμονήσας ή δ η  τ ί τώ  είχεν είπει δ Κάμποσος 
ότι δ η λ . έμ,ίσει τούς χριστιανούς όλους έν γένει

—  Τ ί μοϋ έ'καμ.ε ; Ά λ λ ' ήτο ρωμηός, ά π ή ν  
τησεν δ παράδοξος άνθρωπος.

—  Π ώς ήτον ρωμηός, τ ί ; είπεν δ νέος.
—  ’Εσύ, βλέπω, δέν καταλαβαίνεις τούρκικα, 

παρετήρησε δυσφορών εκείνος.
Καί έπανελθών εις τήν προτέραν υποψίαν του, 

τω  άπέτεινεν*εύθύς τήν έπομίνην έρώτησιν :
— ^Γιά πες μου, τ ί σοϋ φαίνεται; Π ώς λές ; 

Θ ά κάμουν τίποτε οί αγάδες μέ αύτόν τόν Χρη
στόν Μηλιόνην ;

—  Δέν ξεύρω εγώ, άπήντησεν δ νέος, ζητών 
νά ύπεκφύγη.

—  Δέν είμπορεις νά εχη ς μιαν γνώμ.ην ;
•— Οί γεροντότεροι ξέρουν, έπανέλαβε.
Κ αί έσίγησεν. Ό  συνοδοιπόρος του δέν έπ έ- 

μεινεν, ά λ λ ’ έβυθίσθη εις σκέψεις. Περίεργον τω  
έφαίνετο οτι δ Τούρκος ούτος δέν ήδύνατο νά 
δμιλήση τουρκιστί.

Ι Σ Τ '.

Ή τ ο  νύξ βαθεΐα. Ε ις τό λημέρι τού Χρήστου 
Μηλιόνη πάντες εκοιμώντο πλήν τών συνήθων 
φρουρών. Εις τό σκότος διεγράφοντο ύψίκομοι έ- 
λά τα ι, ών οί σαλευόμενοι ύπό τού άνέμ.ου κλώ- 
νες, άπετέλουν έλαφρόν διά τών φύλλων θρούν. 
Ήκούετο μεμακρυσμένος δ μορμυρισμός τού £ύα- 
κος, καίάπό καιρού εις καιρόν δ μονότονος μινυρισμός 
τοϋ γκιιόνη, θρηνούντος τόν αδελφόν του, κατά 
τόν δημώ δη μύθον. Ε ΐς  τώ ν δύο φρουρούντων 
μονομμάτων έμελπε κλέφτικαν άσμα, δ δ έτερος 
άπό τή ς  σκοπιάς του τω  έσύριζε νά μή μεγάλο- 
φωνή, άλλά νά τείνη τ ά  ώ τα  καί νά είνε —ροσ- 
εκτικώτερος. Τ ότε δ πρώτος φρουρός τω  έκοαζεν 
έπιρρίνως :

—  Ά μ μ ’ δέν τραγουδάω μέ τα ύτιά , σύν
τροφε- μέ τό στόμα τραγουδάω.

—  Ν αι, μόνε μοϋ κουφαίνεις τα ύ τιά , έλεγεν 
έ κείνος.

—  Δ έ φοβάσαι, εσύ τά χεις  μεγαλείτερα , τώ  
είπεν δ πρώτος.

—  Κ α ί σύ μεγαλείτερα άκόμα και τά  χ α -  
τσου .Ιον εις ,  άπήντησεν δ έτερος.

—  Έ ,  δά, μέ τά  χω ρατά σου τά  κ α τα 
φέρνεις.

—  Καί σύ άκόμα καλλιιΰτερα.
Κ α ί ούτως δ διάλογος έξηκολούθει καί δ 

δεύτερος δέν κατώρθου μέν νά έμποδίση τόν σύν
τροφόν του νά ά δη κλέφτικα ά σματα, άλλά τόν 
ήνάγκασε τουλάχιστον νά δμιλή εις πεζόν λόγον.

Έ ν  τούτοις άπεδείχθη μ ετ ’ ολίγον ότι δ δεύ
τερος μονόμματος είχε μεγαλείτερον ή δ πρώτος 
δίκαιον, διότι ήκούσθη εύκρινώς κρότος ανθρωπί
νων βημάτων ύπό τόν βράχον έφ’ ού έκάθηντο 
άμφότεροι. Εύθύς ώς ήκουσαν τόν έλαφρόν κρό
τον, άμφότεροι οί κλέφται ύψωσαν τά  καρυοφύλ
λια. Τ ά  Ttraxjuixia έσηκώθηκαν. Οί δύο μονόμ- 
ματοι συνέσχον τήν  άναπνοήν εις τά  πλατέα 
στήθη.

Κ α ί πάλιν κρότος ήκούσθη. Ο δεύτερος κλέφ 
τη ς  εό ω χ ι ιρωτιά.

— Μή χ τυ π ά τε ! αντήχησε τότε πεπνιγμένη 
κραυγή.

Ό  πυροβολήσας φρουρός, έκεΐνος οστις προέ- 
τρεπε τόν σύντροφόν του νά μή τραγω δή, άνε- 
σκίρτησεν εις τόν ήχον τής φωνής ταύτης.

—  Μή όίχνης έσύ I έκραξεν αύθορμήτως προς 
τόν σύντροφόν του.

—  Τ ί είνε ; Τ ί έχεις ;
Κ α ί δ δεύτερος κλέφτης ώρμησε νά καταβή 

άπό τού βράχου.
—  Μή ρίξετε ά λλο ! έλάτε νά τόν π ιά σ ετε! 

ήκούσθη καθαρά φωνή κάτωθεν τοϋ κρημνού.
Ό  νέος κλέφτης τρέμων πνευστιών, έίρθασεν 

εις τήν Μζαν τοϋ βράχου. Ή θ ελ ε  νά δμιλήση 
καί ή φωνή του είχε κοπή. Τέλος ήδυνήθη ν’ 
άνακράξη·

—  Πευκόρραχε ’. Μ ή όίχνης ά λλη , γιά όνομα 
Θεού.

—  Τ ί έπαθες ; ήρώ τα  δ πρώτος τών κλεφτών.
—  Ν ίκο ! Ν ίκο! Έ σ ύ  είσαι ! ήκούσθη τό τρί

τον ή κάτωθεν τοϋ βράχου φωνή.
—  Έ γ ώ , έκραξεν άγωνιών δ νέος. Σ έ ηύρε το 

βόλι ;
—  Ό χ ι ,  τίποτε ! ελά τε νά τόν πιάσετε · τρί

ξετε.
—  Ποιόν ;
—  Αύτόν, αύτόν, είνε προδότης.
Ό  πρώτος τών φρουρών, δ Πευκόρραχος ονο- 

μασθείς, έσπευσε καί έκεΐνος νά κα τέλθη άπό τοϋ 
βράχου χωρίς νά γινώσκη τ ί  συνέβαινε.

Δι’ ολίγων διασκελισμών ό Νίκος ε“φθασεν ήδη 
εις τόν θάμνον, καί είδεν όπισθεν αύτοϋ περίερ
γον σκηνήν. Νέος τις, έκεΐνος δσας είχε κράξει 
δίς, προσεπάθει νά κρατή τόν σύντροφόν του, όσ- 
τις ήγωνίζετο νά φύγη, σκληρά δέ πάλη ειχε 
συναφθή μεταξύ τών δύο. ’Ολίγον Ιτ ι , καί δ νεος 
ε'μελλε νά κα τα β λη θή . Ο Νίκος φθάσας ήρπασε 
μέ στιβαράν χείρα τόν άγνωστον έκείνον, όστις 
έζήτει νά φύγη, χωρίς νά λάβη τόν κόπον νά 
έξηγήση τό αίτιον τή ς  παρουσίας του.

Δύο λέξεις είπεν δ Νίκος πρός τόν έτερον νέον.
—  Λ αβώθηκες !
—  “Ο χ , είπεν έκεΐνος
Ό  Νίκος άφήκε κραυγήν Τά αίμα έρρεε διά 

τών ένδυμάτων τοϋ νέου.
Ό  Νίκος αΰθοραήτως άφησε τόν άλλον, ον 

είχε συλλάβει καί ή προσοχή του έστράφη όλη 
πρός τόν τραυματίαν.

—  Είσαι ματωμένη! Μ ατώθηκες, εκραςε μετα  
σπαραγμού. Καί φταίγω έγώ , έγώ έρριςα 1 . . . .

—  Κράτησε αύτόν, νά μή φύγη I έκραξεν δ 
| πληγωμένος.

Ά λ λ ’ έν τώ  μεταξύ είχε φθάσει καί δ Π ευ
κόρραχος, όστις είχε πολλώ στιβαρ6>τέρους τούς 
βραχίονας, καί αί περισφιγξεις του ούδέν τό θω 
πευτικόν ειχον.

("Επεται συνέχεια).
Α ·  Ι Ι α π α λ β α μ α ν τ ι ι ε  

inrrrin" —
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Η Ι Ο Γ Δ Α Ι Α  Τ Η Σ  ΡΟΓΑΝ ΙΛΣ

Διηρχόμεθα την Πολωνίαν έν μ,εγάλη σπουδή 
ένεκα έπειγουσών υποθέσεων, ά λλω ς δέ ή σχεδόν 
επίπεδος, ελώ δης καί νοσηρά αϋτη χώρα, ή κει- 
μένη μεταξύ τή ς  πόλεω ; Μίνσκη; καί του Βοθνι- 
κοϋ κόλπου, ούδέν έχει θέλγητρον διά τόν ταξει- 
διώτην. Αί κώ μχι καί τά  χωρία διαδέχονται 
α λλη λα  παρά τήν άτελεύτητον όδόν, σχεδόν 
όμοια, διαφέροντα δέ μόνον κατά τόν αριθμόν τών 
οικιών καί τών καλυβών, τόν αριθμόν ή τό  μέ
γεθος τών ναών. Όμολογούμεν ότι μόνον οί τα/υ - 
δρομικοί σταθμοί έπροξένουν ήμΐν χαράν, εις ήν 
οϋδόλο/ς συνέβαλεν ή τών τοπίων θέα.

Ά λ λ ’ ό σπεύδων ύπόκειται εις πολλά απρόβλε
π τα  δυσάρεστα. Άναντιρρήτως συμβαίνουσιν ήμΐν 
τοιαύτα καί ότε άνευ σπουδής καί άνέτως όδοι- 
ποροΰμεν, άλλά τότε δέν προσίχομεν εις αυτά. 
"Ήδη όμως ή  τύχη μάς κα τεδίω κε, διότι εις 
πλείστους σταθμούς δέν εύρίσκομεν ϊππους καί 
ήναγκαζόμεθα ν' άναμένωμεν ενίοτε επί μίαν 
ωρχν, ενίοτε επί τμίσειαν ημέραν, —  τούτο δέ 
διότι ή οδός ήν έτράπημεν ήτο μικρά πάροδος.

ΙΙαρά πάσαν όμως προσδοκίαν, διετρέξαμεν 
μακράν άπόστασιν άκωλύτως, καί είπον γελών 
εις τόν συνοιδοιπόρον μου :

—  Βεβαίως θά μάς συμβή μέγα δυστύχημα, 
άλλονς ή καταδιώκουσα ήμάς τύχη δεν θά εύ/α- 
ριστηθή σήμερον.

Μόλις είπον τα ύτα , ό αμαξηλάτης έπεστράφη 
μικρόν καί δείξας ήμΐν διά τής μάστιγος τήν μ .- 
κράν κώμην εις την οποίαν επλησιάζομεν :

—  Κ α ίετα ι ! είπεν απαθώς.
Τ ώ  ον τι, λάμψις τις ε’φχϊνετο εγγύτα τα  καί 

πυκνός καπνός ύψούτο συστρεφόμενος άπό τής 
έστίας του πυρός.

—  Π ώ ς ονομάζεται τό χωρίον α υ τό ; ήρώτησκ 
τόν α μαξηλάτην.

—  Ρούδνια! άπεκρίθη. Είνε ή πόλις Ρούδνια.
Διά τούς 'Ρώσους καί Πολωνούς χωρικούς τρεΐς

οίκίαι άποτελοΰσι πόλιν, άρκεΐ μόνον νά είνε 
ήθροισμέναι πέριξ ναοϋ. II  Ρούδνια λοιπόν, ήτις 
είχε δύω εκκλησίας, ών ή  μία καθολική, ήτο 
πόλις.

Οί ίπποι ίσχυρώς τυπτόμενοι άφίκοντο πρό τ ή ? 
πολυχρώμο--· δοκού τή ς  αντί πυλώνο; χρησιμευού- 
σης τότε εις όλας τας ρωσικάς πόλεις. 'Γ π ά λ λ η -  
λος φέρων λιπώ δη στολήν προσελθών έλαβε τά 
διόδια, είπε λέξεις τινάς ακατάληπτους, καί ή 
δοκός ή  φράττουσα τήν οδόν άνυψώθη έγκαρσίως.
Ο αρχαϊκός ούτος φραγμός ύφίσταται πολλαχού 
έτι έν Ρωσία, καί τοι ή κυοέρνησις έξηγόρασε 
τά  διόδια τών μεγάλων δημοσίων οδών. Ό  
αμαξηλάτης έξώτρυνε τούς 'ίππους, τους καί έξ

ίδιας προαιρέσεως σπεύδοντας ϊνα φθάσωσιν εις 
τον σταύλον τα χέω ς, καί διήλθομεν δύω ή τρεις 
όδούς ρυπχράς καί άθλίως έστρωμένας.

Πλήθος θορυβούν έσπευδε πρός τό  αύτό μέρος, 
πρός τήν έστίαν τή ς  πυρκκϊχς, καί ολίγον ε’ λειψε 
νά συντρίψωμεν ήμίσειαν δοιδεκαδα Εβραίων, οί- 
τινες ε”τρεχον άνασηκώνοντες '.άς ποδιάς τών μα- 
κρών ίματίων των καί έκβάλλοντες κραυγάς 
τρόμου.

—  Έ β  ραίου σπίτι καίεται, είπεν ί> αμαξηλά
τη ς έξακολουθών νά κτυπα τούς ίππους

—  Πώς τό ήξεύρεις ; ήρώτησεν ό συνοιδοιπό- 
ρος μου.

— · Βρωμά λίπος ! άπήντησεν ό γελοίος χνα- 
καγχάσας.

Έκάμ.ψαμεν άποτόμ.ως γωνίαν τινά καί ε”σ τη - 
μεν πρό τού ταχυδρομικού σταθμού.

Αληθώς έκαίετο ή απέναντι ήμ.ών καί επί τή ς 
πλα τεία ς ξύλινη οικία Εβραίου κρεοπώλου. Οί 
όμ.όθρησκοι τού δυστυχούς μετεκόμιζον τ ά  έπιπλά 
του διά τών επί τής πλατείας παραθύρων, διότι 
τό πύρ είχε μεταδοθή εις τό όπισθεν μέρος τής 
οικίας. Ή  πρόσοψις ή το  ακόμη ανέπαφος, ά λλ ' 
είχεν ήδη τό βαθύ μ.έλαν χρώμα τό προηγούμενου 
τή ς  άναφλέξεως, έξήρχετο δέ έκ πολλών μ.ερών 
τή ς  στέγης καπνός προάγγελος τού επικειμένου 
καθολικού εμπρησμού.

Έ νώ  ό συνοδοιπόρος μου ήσχολεΐτο εις τήν έπι- 
θεώρησιν τών διαβατήριο)·/ μ,ας καί έζή τει νέους 
'ίππους, εγώ έθεώμ-ην τήν σκηνήν ίστάμενος επί 
τού αναβάθρου τού σταθμ.ού.

Έ ν  Πολωνία αί πυρκαϊαί δέν είνε σπά·ηαι, άλλ,’ 
όταν καίεται οικία ’Ιουδαίου μ,όνοι οί όμ.όθρησκοι 
του προστρέχουσι καί βοηθούσιν ε ί; κατάσβεσιν 
τή ς πυρκαίάς καί εις διάσωσιν τών πραγμάτων 
αύτού, οί δέ καθολικοί θεώνται ακίνητοι— καί 
ίσως ούχί άνευ ενδομύχου χ α ρ ά ς— την κ α τ α 
στροφήν τή ς «κακώς κτηθείσης» περιουσίας τών 
τέκνων τού 'Αβραάμ.

Ή  άπανθρωπία αϋτη εξηγείται, άν μ.ή είνε 
συγγνωστή, έκ τής πλεονεξίας τών Ισρχηλιτών, 
οΐτινες διά τής εμπορικής δεξιότητός των καρ- 
πούνται τό καθαρόν εισόδημα τών δυστυχών αυ
τών τών γενικώς άπορων καί ε”τ ι μάλλον πενεστέ- 
ρων καθισταμένων έκ τή ς  τοκογλυφίας.

Ή  σύζυγος καί τά  τέκνχ τού κρεοπώλου έξέ- 
βαλ.λον οξείας κραυγάς, οί κύνες ύλάκτουν, οί ίπ 
ποι έσειον τά  μ ετά  κωδωνίσκων περιλ,χίμικ αυ
τών, καί τό σύνολο·/ τούτο ά π ετέλει τόσον α λ
γεινόν θόρυβον, ώ στε έφραξα τά  ώ τα .

Αίφνης είδον τούς Εβραίους αποκομίζοντας έν 
σπουδή διά τών παραθύρων καί διά τή ς  θύρας 
τά  έπιπλα, λευκός δέ καπνός έπλήρωσε τό δω 
μάτιο·/, έκ τού όποιου έςήλθον, καί γλώσσα πυ
ρός διωλίσθησεν έκ τού βάθους τής οικίας. Είχεν
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άναφλεχθή τό εσωτερικόν ξύλινον διάφραγμα. 
Βαθεϊα έγένετο τότε σιγή. Αί στιγμαί αύται έ- 
χουσι πάντοτε τ ί τό έπιβάλλον.

—  ’Α λλά καίει κ α λά ! είπε πλησίον μου υψη
λός στρατιώ της Κοζάκος, φέρων φχιάν χλαίνχν.

Τόν προσέβλεψα. . . έ/.άπνιζεν ήσύνως τήν μι- 
κράν έξ άγριοκερασέας πίπαν του καί έβλ επε μετά  
φανεράς εϋχαριστήσεως τήν πυρκαϊάν, άλλ, ό 
σκαρδαμυγμός τών οφθαλμών του ήλεγχεν ότι 
είχε πιει πολλά ποτήρια οινοπνεύματος.

—  Δυστυχία μας !  δυστυχία μ α ς !  έφώναξεν ό 
κρεοπώλης ίστάμενος έν τώ  μέσω τής πλ.ατείας 
καί προσβλέπω·/ κα τά π ληκτος τήν  όδυρομένην 
οικογένειαν του. Ά π έσ π α  δέ τήν κόμην του, ένω 
οί μικροί ούλοι βόστρυχοι τών κροτάφων του έσεί- 
οντο έκ τών παραφορών κίνήσεών του.

—  Δυστυχία ! έπανέλαβον έν χορώ πάντες οί 
Ε βραίοι.

—  Έλησμόνησα τήν γραίαν μητέρα μου ! άνέ- 
κοαξεν ό δυστυχής.

Οί Γίολ,ωνοί άνεκάγχασαν.
—  ’Ενόμιζα ότι ήτο μαζύ σου, είπεν εις την 

σύζυγόν του, ή τις  ήγέρθη έκφρων, κρατούσα εις 
τήν αγκάλην τό μικρότερου τών τέκνων της.

—  Πού είνε;  έφώναξαν πάντες.
Ό  δυστυχής έδειξεν έν απελπισία τήν οικίαν 

καί έκάλυψε τά πρόσωπο·/ διά τής άκρας“ τού 
ίματίου του.

Οί γέλω τες έπαυσαν. Κ α ί τοι Ε β ρα ία  ήτο γυνή.
—  Είνε είς τό πρό; τά  αριστερά δωμάτιον, 

είπε. Τό πύρ δεν μετεδόθη ακόμη εκεί .  . . Σ ώ - 
σατέ την, φίλοι μου, σώσατε τήν μητέρα μου, 
προσέθηκεν έν αγωνία.

Οί φίλοι οί συνδραμόντες αΰτον έ'ως τότε πα- 
ρετήρησαν τάς φλόγας, προσέβλεψαν άλλήλους 
καί έμειναν σιωπηλοί.

—  Πήγαινε ό ίδιος! έφώναξεν άγυιόπαις έκ 
τού παρεστώτος πλήθους.

—  Δίδω τό ήμισυ τής περιουσίας μου είς εκεί
νον όστις θά τήν σώση ! έκραύγασεν ό κρεοπώλης. 
Τό ήμισυ, ναέ, τό ήμισυ! έπανέλαβε. Σώ σατε την 
δυστυχή γραίαν, φίλοι μου, σώσατε τη ν , καλοί 
¡/.ου άρχοντες!

Τήν τελευταίαν ταύτην έπίκλησιν άπέτεινε 
πρός τούς Πολωνούς. Α λλ ουδεις αυτών εκι- 
ν-ήθη. Τ ότε ό υψηλός Κοζάκος, ό πλησίον μου 
ίστάμενος, ¿προχώρησε μικρόν, είτα  έστη ενδοιά- 
ζων, καί τέλος προχώρησα; κλονιζόμενος ¿πλη
σίασε τον κρεοπώλην.

—  "Ο χι λό γ ια ! τω  είπε, πάντοτε μέ την πί
παν είς τό στόμα. Τ ι μου διό εις να υπάγω έκεί 
μ έσ α ; δεικνύω·/ τήν οικίαν, ήν όλόκληρον ένέμετο 
ήδη τό πύρ.

—  Π έντε αργυρά όούβλια, φίλε μου, πέντε 
ρούβλια! 'Ορκίζομαι είς τό όνομα τού θεού τού 
ζώντος, πέντε αργυρά ρούβλια !

—  Δέν είνε τίποτε, είπεν ό Κοζάκος* ά λλ’ 
άςείνε.  Δέν έχομεν καιρόν διά συμφωνίας. ’Ακού
ετε όλοι, έφώναξε στραφείς πρός τό  πλήθος, μοϋ 
ύπεσχέθη πέντε αργυρά ρούβλια!

—  Ά λ λ ά  νά μού τήν φέρης, είπε·/ ό Έβραΐος, 
εί δέ μή τίποτε !

—  Ζώον! είπε·/ ό Κοζάκος, νομίζεις ότι θά 
χωθώ εκεί μέσα πρό; διασκέδασιν! Πού είνε ή 
πχλχιόγρνια ή μάνα σου;

—  Ε ίς τό κρεββάτι, μέσα είς τό δωμάτιον 
πρός τά  αριστερά, είς τήν γωνίαν.

—  Κ α λά  ! είπεν ό Ρώσος. Ε ίς τό όνομα τού 
θεού! έφώναξε καί έπήδησε δι' ένός άλματος επί 
τη ς κλίμακος.

"Ολοι οί κάτοικοι τής 'Ρούδνια; δέν άνέπνεον.
. . . Ό  στρατιώ της έκαμε το σημεϊον τού σταυ
ρού καί έγένετο άφαντος έντός τού καπνού.

—  Οί ίπποι σας είνε έτοιμοι, μέ είπεν ό αμα
ξη λά της άναρριχώμενος επί τής θέσεώ; του.

—  ΙΙερίμενε.  . . τω  είπον σιγά.
Ό  φίλο; μου ϊστατο πλησίον προσέχω·/ ώς 

πάντες είς τήν λύσιν τού δράματος.
Ό  Κοζάκος έπεφάνη ερυθρός φέρων είς τούς 

βραχίονας τήν γραίαν Ίουδαίαν λιπόθυμον καί 
είς τό στόμα τήν πίπαν του.

Πάντες άνευφήμησαν.
—  Ν ά τή  γρηά σου 1 ειπεν είς τόν Εβραίον.
Τήν στιγμήν εκείνην άνεφλέχθη ολόκληρος

ή οικία μ ετά  κρότου, ά λ λ ’ οϋδεί; έπρόσεχε πλέον 
είς αυτήν —  πάντων οί οφθαλμοί προσηλούντο 
επί τού Κοζάκου.

—  Τώ ρα, είπ ε, πλήρωσε με !
—  ΙΙώ ς , έτραύλισεν ό Έβραΐος, αμέσως ; 

Περίμενε νά τοποθετήσω πρώτον την οικογέ
νειαν μου.

 Ό χ ι  λόγια ! έκραύγασεν ό Κοζάκος άπει-
λ η τικώ ς. Πλήρωσε με α μ έσ ω ς ... εί δέ μ ή . . .

Έ κ  συνήθειας ό Έβραΐος έθεσε τόν βραχίονα 
πρό τού προσώπου του, ά λλ’ ό Κοζάκος δέν έ- 
σκέπτετο νά τόν κτυπήση, προσήλου όμως έπ’ 
αύτού οργίλα β λέμματα . Ό  Εβραίος τυφλού- 
μενος έκ τή ς  φιλαργυρίας δέν παρετήρησι τήν 
αύξάνουσαν όργήν τού στρατιώτου. Εσυρεν εκ 
τού κόλπου του ρυπαρόν βαλάντιον, τό ήνοιξε 
μεμψίμοιρων, άνεζήτησεν έντός αύτού πολλάκι; 
καί τέλος λαβών ρυσόν χάρτην τόν προσέφερεν 
είς τόν Κοζάκον. Ή  στέγη τ ή ;  οικίας κατέρρεε 
τήν στιγμήν ταύτην καί δράγματα σπινθήρων 
ε"πιπτον μέχρις ημών, ή δέ π λα τεία  έφωτίζετο 
ώς έν σταθερά μεσημβρία.

—  Έ ν α  ρούβλι ! άνέκραξεν ό Κοζάκος— καί 
έρριψε μακράν τήν πίπαν του—  ένα ρούβλι ένώ 
έκινδύνευσεν ή ζω ή μου I ένα ρούβλι! "Λ ! κα τα 
ραμένε σκύλε ! Προτιμώ· νά έπιστρέψω έκεΐ 
δωρεάν I

Ή ρπασε τήν δυστυχή γραίαν καί πριν έννο-
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ήση  τις  τόν σκοπόν του ώρμησε προς τήν οικίαν. 
Τ ό  ανάβαθρου δέν έκαίετο ε'τ·.· έπήδησεν ε π ’ 
αυτού μ ετά  του φορτίου του καί το ε'ρριψεν εις 
τάς φ λ ό γ α ς ... Ε ίτα  στραφείς προς το π λ ίθ ο ς :

—  "Ενα ρ ο ύ β λ ι ! . . .  κ λ έπ τη , γουρούνι! ΙΙή -  
γαινε τώρα νά εΰργις τήν μάνα σου !

Τό πλήθος, κατάπληκτου, έμεινεν ά φωνο ν . . .  ί 
Έ π ή δ η σ α  επί τή ς ά μάξης, ό δέ συνοδοιπόρος 
μου μέ ήκολούθησε.

— Κ τύ π α ! τρ έχ α ! είπον εις τόν άμ,αξηλάτην.
ΉσΟανόμ.ην οτι δεν ήδυνάμην νά υποφέρω 

περισσότερον.
Κ α θ ’ ήν στιγμήν ή άμαξα έκινήθη μέρος τής 

πρσόψεως κατέρρευσε πρός τά  έμ.πρό; καί ά π ε- 
χώρησε τόν στρατιώ την έκ τη ς  π λα τεία ς. Τό 
υψηλόν ανάστημά του διεγράφετο μέλαν έν μέσω 
τού πυριφλεγούς κύκλου. Έπειράθη νά ύπερβή 
τήν κάμινον, ά λ λ ’ ένω ήτοιμάζετο νά πηδήση 
δοκός έ'πληξεν αυτόν κα τά  κεφαλής, καί έπεσε...

—  Κ τύ π α  ! τρέχα ! έφώναξα εις τόν α μ α 
ξη λά την  τύπτων αυτόν εις τήν ράχιν δ ιά  νά τόν 
έξοτρύνω.

Οΐ ίπποι έκάλπαζον, τό πλήθος παρεμέριζε, 
καί μ,ετά μικρόν ε'τρέχομεν επί τής πεδιάδος.

’Ε π ί οκτώ ημέρας δέν ήδυνήΟημεν νά κοιμη- 
θώμ,εν.

( Ι Ι ι · ι ι ι ' \  < : · · ο \ Ί Ι Ι < · )

Μετόφρασι; Ά ρ . Β

ΓΚΓΓΜΝΑΣΜΚΝΑΙ ΦΩΚΑΙ

Έ ν  πολ,λοΐς ζωοτροφείο»; εύρϊσκονται γεγυ- 
μνασμέναι φώκαι. Τεθειμέναι έντός δεξαμενής 
ή  απλώς έντός κάδου περιέχοντος ύδωρ έκτελοϋ- 
σ·. κ α τά  τό  πρόσταγμα τού κυρίου αυτών α
σκήσεις, αΐτινες μαρτυρούσιν οτι τά  ζώα ταύτα 
είνε επιδεκτικά αγωγής τίνος.

Παρέστημ.εν μάρτυρες σκηνής αρκετά περιέρ
γου, ής ήρως ήτο γεγυμνασμένη φώκη. Ή  φώκη 
αϋτη έξετίθετο έν ζωοτροφείω εύρισκομένω έπί 
τή ς πλατείας Λουγ/.εσλέν, έν Δινάν, κα τά  τήν 
μεγάλην έτησίαν έμπορικήν πανήγυριν τής πό- 
λεω ς τα ύτη ς. ΙΙολλοί Οεαταί συνωστίζοντο πέριξ 
μικρας δεξαμενής, έν ή ή  φώκη έξετέλει δ ια 
φόρους ασκήσεις. Έ κο λύμ β χ , έστρέφετο περί έαυ- 
τήν, ϊστατο όρθια, έλεγε μ π α μ π ά  καί μ α μ ά , 
όπως καί ά λλα ι συνάδελφοί τη ς , δηλα δή έξά - 
γουσα δύο φωνάς δμοιαζούσας πρός υλακήν, καί 
τέλος ήσπάζετο έκ τών παρευρισκομενων τού ; θέ
λοντας νά προτείνωσιν αυτή τό πρόσωπον. ΙΙρός 
τούτο δέ ή φώκη ώρθούτο καθέτως καί προσήγ- 
γ ιζε  λίαν ήσύχω ς τό όύγχος αυτής εις τή ν  προ- 
τεινομένην παρειάν.

Λί φώκαι είνε ζώ α  νοημ.ονέστατα. Έ ν  άγρια.

κα τα στά σει εύρισκόμεναι κατά τάς αφηγήσεις 
τών περιηγητών, ώς μ.ητέρες δεικνύουσι συγκι- 
νητικω τάτην στοργήν πρός τά  τέκνα  αύτών.Είνε 
πρόθυμοι νά θυσιασθώσιν εύθύς ώς κίνδυνο; έπα- 
πειλήση α υτά - έπαγρυπνούσιν οπως μ.ή άπομ.α- 
κρόνωνται πολύ, θωπεύουσιν αυτά , συμπαίζουσιν, 
άσπάζονται, έν ένί λόγω έκδηλούσι μ.ητρικήν 
στοργήν λίαν άνεπτυγμένην. Π ροσέτι, ένω τά  
μικρά καί αί μητέρες άναρριχώνται εις τήν 
άκτήν ή τούς βράχους, προσεχουσιν οπως μή 
άπομακρυνθώσι τού ϋδατος, έτοιμοι νά βυθισθώ- 
σιν εις αυτό άμα τφ π ρ ώ τω  συνθήματι· οί άρρενες, 
οϊ γέροντες φρουρούσιν άγρυπνούντες έπί τή ς  α
σφαλείας τής αγέλης. Ώ ς  προαισθανθώ« κίνδυνόν 
τινα έκβάλλουσι βραχνήν κραυγήν, αί θήλειαι 
ύρμώσιν εις τό ύδωρ είςό  σπεύδουσι νά β ,θ ισθώ - 
σι, αλλά συνηθέστατα πίπτουσι θύματα  τ ή ς  ά - 
φοσιώσεως αύτών είτε ύπό σφαίρας κυνηγού β α λ - 
λόμ.εναι είτε εις τούς όνυχας λευκής άρκτου έμ- 
πίπτουσαι.

Έ ν  τώΜ ουσείω  τής φυσικής ιστορίας τών Π χ -  
ρισίων βλέπει τ ι ;  καθ’ έκάστην τ-λν φιλίαν ήν 
δεικνύουσι πρός τού ; φύλακας τω ν. Ό τ ε  πλησιά - 
ζουσιν ούτοι, αί φώκαι άνορθούνται ύπεράνω τού 
ϋδατος, παρέχουσα'. σημ.εία ούχί αμφίβολα φι
λία ς καί νοημοσύνης. Καί ότε ο! φύλακες διανέ- 
μουσ'.ν αύταΐς την τροφήν, αί φώκαι ύπακούουσιν 
έκτελούσαι σειράν ασκήσεων έπί τή  έλπ ίδ ι προ
σθέτου άμ.οιβής. Βυθίζονται πέριξ αυτών, άναρ- 
ριχώνται εις τόν βράχον αύτών καί δρμώσιν εις 
την δεξαμενήν.

Παρέστημεν πρό τίνος εις τήν κόμωσιν φώκης 
ε"ν τινι ζωοτροφείω· ό φύλαξ ψήκτραν κρατών ε”- 
τριβε τήν φώκην, αϋτη δέ προθύμως έδέχετο 
τούτο, καί έτεινε τέν  τράχηλον, άνήγειρε τούς 
π όδα ; τη ς , όξεδήλου μεγάλην ευαρέσκειαν.

"Α λλως τ ε  όπως πεισθή τις πε ρί τή ς  νοημοσύ
νης τώ ν φωκών, άρκεϊ νά παρατηρήση τούς μ.ε- 
γάλους γλυκείς αύτών όφθαλμ.ούς, ών ή έκφρασις 
ούδεμίαν άφίνει αμφιβολίαν περί τών αισθημάτων 
άτινα θέλουσι νά έκφράσωσιν.

Άναφερομεν γεγονός τ ι κατχδεικνϋον τό φιλο- 
κοινωνικόν καί τόν αγαθόν χαρακτήρα τών φω
κών. Διευθυντής θηριοτροφείου τ·νος έθηκεν ενώ
πιον ημών, έκ περιεργίας, κροκόδειλόν τινα  έν 
τή  δεξαμενή φώκης· άμφότερα τά ζώ α  εΐχον \ό 
αύτό μήκος, ενός μέτρου περίπου· ή μέν φώκη 
προχωρεί πρός τόν νεήλυδα, οσφραίνεται αυτόν, 
δεικνύει φιλικά ; διαθέσεις, θέλει νά παίξη μ.ετ' 
αυτού· άλ,λ’ ό κροκόδειλο; οπισθοδρομεί μέχρι 
τή ς γωνίας τή ς  δεξαμενής, ανοίγει καί κρατεί α
νοικτόν πελώριον στόμα ώπλισμένον διά φοβερών 
όδόντων, ου; δεικνύει κα τά  τή ς  φώκης ήν φαν
τά ζετα ι ώς εχθρόν. Ή  διαφορά αϋτη τής δια
γ ω γ ή ; κατάδηλοί διαφοράν χαρακτήρος καί νοη
μοσύνης.
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Πολλάκις έγένετο απόπειρα όπως πρακτικώς | 
χρησιμοποιηθή ή νοημοσύνη αϋτη καί κοιιωνι- 
κότης τών φωκών. Άνέγνωμέν που ότι άλ.ιεύς τ ι ;  
μ ετεχειρ ίζετο  έξημερωθεΐσαν φώκην όπως διευ- 
θΰνη τού ; ιχθύς εις τά  δίκτυά του. Ό  άλιεύ ; ώς 
έρριπτε τ ά  δίκτυά του, ένευε πρός τήν φώκην 
αϋτη έβυθίζετο εις τήν θάλασσαν διέγραφεν ύπό 
τό  ΰδιορ μεγάλην καμπύλην καί έπκνήρχετο εις 
τό  πλοιάριον· οί ιχθύς κατεπτοημένοι ώρμων πρός 
τήν έναντίαν διεύθυνσιν καί έπιπτον εις τό δί- 
κτυον.

Ή  δύναμ.ις καί ή νοημοσύνη τώ ν φωκών έχρη- 
σιμ.οποιήθησαν πρός έ’λξιν λέμ-βων ν.αί ελαφρών 
πλοίων.

Ό  β ασιλεύ ; τή ς Βαυαρίας Λουδοβίκος Β ’ εί
χ ε  πρό τινων έτών ίσως δέ καί σήμερον έχ ε ι , έν 
τ ή  λίμνη ένός τώ ν κτημάτων του φώκην ζευγνυ- 
μένην εις μονόξυλου· τούτου έπιβαίνει b βασιλεύς 
διευθύνων τήν φώκην δ ι' ήνίων ώς θαλάσσιον 
ίππον.

Έ ν  τινι θεάτρω τών Παρισίων έφέτο; φώκαι 
έξετέλ.εσαν γυμ,νάσματα άξια μεγάλης προ-

σ 0 χ ί.?· , . . .
Αί παραστάσεις εγίνοντο ώ ς εξής :
Ε ί ;  τό  άκρου μεγάλης ορθογωνίου δεξαμενής, ! 

περί τή ν  ϋπο'αν έκάθηντο οί θεα ταί, εύρίσκετο 
έξέδρα δίκην θεάτρου, διά παραπετάσματος κε- 
κλεισμ ένη ,ή ; τό δάπεδον είχε τό  αύτό πρός τό 
ΰδωρ έπίπεδον. Έ ν  τή  δεξαμενή ένήχοντο τρεις 
φώκαι· τό παραπέτασμα άναπετάννυται καί έμ.- 
φανίζεται ό δα μ α στής. Κάμνει νεύμά τ ι , καί αί 
φώκαι προσέρχονται εις αύτόν κολυμ,βώσαι, ά - 
ναρριχώνται εις τήν έξέδραν, καί άρχίζουσι τάς 
ασκήσεις αύτών, ών ιδού ή περιγραφή μ.ετά τού 
τίτλου ον έδιδεν ε ί; αύτάς τό  πρόγραμ.μ.α.

Φ ώ χαι μ ο υ σο υ ρ γ ο ί . — Αί τρεις φώκαι τοποθε
τούνται έπί κλίνης τινός υψωμένης πρός τό μέρο; 
τό έστραμμένον πρός τό δημόσιον· ενώπιον μιας 
εξ αύτών ό δαμαστής θέτει είδος κιθάρας, ένώ- 
πιον τής άλλης τύμπανου, ού τό πλήκτρου είνε 
προσδεδεμένον εις ένα τών παρά τό στήθος π ο- 
δών, ενώπιον τής τρίτης δε ζεύγος κυμβάλων. 
"Α μα τ ώ  προστάγματι ά ρχετα ι ή  μουσική, έν 
άλλοις λόγοι; τρομερά όχλοβοή, έκάστης φώκης 
πληττούσης τό όργανον αυτής άκαταπαύστως καί 
φιλοτιμουμένης νά βασανίση όσον οίόν τε περισ
σότερον τά ώτα τών θεατών.

'Η άο ιύ ος  φώκη .— Ά οιδόςφώκη είνε ή παίζουσα 
τήν κιθάραν έξακολουθεΐ κρούουσα τό όργανον αύ- 
τής όσον σφοόρότερον καί ταχύτερου δύναται, 
συγχρόνως δ’έκβάλλει μυκηθμόν ήκιστα αρμονικόν.

Η  ά χ ο ν ίσ τ ρ ια  φώκη . — Ενώ πιον φώκης τινός 
θέτουσι άκονιστικόν τροχόν κινεί δέ τούτον διά

.  ,  .  *  λ. -  ε· ν
του ποδός αυτής προσπαυουσα οσον ενεστι τα 
χύτερου νά στρέψη αυτόν σιδηρά λαβ'ις ή μά - 
χαιρα έπί τής πέτρας τιθεμένη παράγει σπιν

θήρας.

Ό ρ χ η σ τ ρ Ις  φώχη. Φώκη τ ις  π ίπ τει εις τό 
ύδωρ, ή μουσική π α ίζει στρόβιλόν τινα καί ή 
φώκη κολυμβά έν τή δεξαμενή στροβιλιζομένη.

Τροφυς φώκη. Πλαγγών τις εινε τεθειμένη έν 
λίκνψ· ή φώκη κινεί τούτο διά τού ρύγχους της, 
άνατρέπουσα αύτό ένίοτε* επ ειτα  ό δαμαστής 
αυτής θέτει τήν πλαγγόνα ύπό τόν πόδα αυτής, 
ή δε φώκη έπί τών νώτων κο/.υμβώσα περιφέρει 
αυτήν έν τή δεξαμενή, τήν κεφαλήν της έκτός τού 
ϋδατος φυλάττουσα· ή αύτή φώκη πίνει τό γάλα 
τού νηπίου της κρατούσα τήν φιάλην ύπό τόν 
πόδα της.

Κ α π ν ίζ ο ν σ α ι φ ώ κ α ι  Έ ν  τώ  στόματι εκά-
στης φώκης τίθενται μεγάλαι καπτοσύριγγες ά - 
νημμέναι, ών ή σύριγξ δεν είνε τρυπημένη· αί 
φώκαι έχουσαι έκτός τού ϋδατος τήν κεφαλήν αύ
τών κολυμβώσιν έν τή  δεξαμενή.

Κ υνηγοί φ ώ κ α ι  Έ κά σ τη  φώκη πυροβολεί
πολλάκις διά περιστρόφου ή χ α ρ α μ π ίν α ο , σύρου- 
σα διά τού ποδός αύτής τήν σκανδάλην τού 
οπλου.

Λ ύ τρ ια ι φ ώ χ αι. "Αμα τώ  προστάγματι αναρ- 
ριχώνται ε ις  κλ ίμ ικα  καί άπό τή ς κορυφής κ α - 
ταπίπτουσι μεθ' όρμής εις τήν δεξαμενήν.

Ώ ς  πρό; τό ζήτημα τής ώφελείας ήν δύνανται 
νά παράσχωσιν αί φώκαι, αξιοσημείωτοι είνε αί 
δύο έπόμ,εναι ασκήσεις :

'Ρνμου.Ιχόι: φώχη. ΙΙαιδίον έπιβαίνει μικρού 
έφολκίου' άμα τώ  προστάγματι τού δαμαστού ή 
φώκη βυθίζεται, περά τόν λαιμόν αύτής εις βύρσι- 
νον ιμάντα προσδεδεμένον εις σχοινιού τ ι καί 

I σύρει τό έφόλκιον -'μετά μεγάλης ταχύτητος.
Ν αυαγοσώ στιι; φώκη. Παιόίον όωοεκαετες ρι- 

π τετα ι εις τήν δεξαμενήν, προσποιείται ότι πνί
γετα ι, παλαίει πρός* τό ϋδωρ, γίνεται άφαντου· 
τήν στιγμήν έκείνην ή φώκη απολύεται ΰπο τού 
κυρίου αυτής, όρμμ πρό; τό παιδίον μετά  μ εγ ά 
λης όρμής, τό άρπάζει]άπό τού ένδύματος όπι- 
σθεν τού λαιμού, τό θέτει έπ ί τής ράχεώς της 
κρατούσα τήν κεφαλήν αύτού έκτός τού ϋδατος καί 
έπαναφέρει αύτό εις τήν όχθην.

Τοιαύτα κατιόρθωσεν άχρι τούδε ό άνθρωπος 
νά διδάξη τάς φώκας'βραούτερον ίσως νοημονέ- 
στερός τις  δαμαστής κατορθώση πλ,ειότερόν τ ι. 
Ά λ λ ’ έπί τού παρόντος δυνάμεθα νά έρωτήσω- 
μεν άν αί φώκαι δύνανται νά παράσχωσι πρα
κτικά; ώφελείας. Τούτο φαίνεται βέβαιον εις τούς 
διαρκώ; κατοικούντας παρά τήν θάλασσαν ή 
τούς ποταμούς, εις τού; άλιεΐς έπ ί παραδείγματι· 
άν δέ είνε δυνατόν. νά καταστή μόνιμος διά 
τής κληρονομικότητος ή ΰανότης τών φωκών 
ποός άνάπτυξιν, είνε πιθανόν ότι θά γείνωσι κα- 
τα μικρόν αληθή κατοικίδια ζώ α, δυνάμενα νά 
χρησιμοποιηθώσι πρός άλιέίαν, πρός σωτηρίαν 
τώ ν πνιγομένων ή  όπως κομίζωσιν έκ τής ξη- 

I ρά; σωστικόν κάλων εις πλοίον κινδυνιύον. Ο
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είοότες τήν νοημοσύνην καί ευμάθειαν των φω- 
κώνοέν θεωρούσιν υπερβολικά; τάς έλπίοα; ταύτας.

Ποια είνε τά μέσα τής διδασκαλίας, ών ποιούν
ται χρήσιν οί δαμασταί πρός έκγύμνχσιν των 
φωκών; Τά μέσα ταύτα είνε ά πλούστατχ: άφ’ 
ενός μεν εχουσι ράδδον προς τιμωρίαν, ά·ρ’ ετέ
ρου δε κιβώτιον πλήρες τεμαχίω ν ιχθύων πρός 
ανταμοιβήν—  'Α μοιβή  χα'ι τ ιμ ω ρ ία  είνε τά δύο 
μεγάλα μέσα τής άγωγγς των γεγυμνασμένων 
φωκών ώς καί των μαθητών.

(¡ναΐΗΓβ;

ΘΚΙ’Λ Π Ε ΙΛ  ΤΙ1Σ Δ Ι Φ Θ Ε Ι Ί Τ Ι Δ Ο Σ

Ό  0 Γ Ο . \ V a ch sm u th  προέτεινε νέον τρόπον 
θεραπείας τής οιιρθερίτιδος, δε’ ού ό αριθμός των 
Οανάτων κατά στατιστικάς πληροφορίας καταπί πτει 
εις 2 — 3  τοίς εκατόν. Ό  εφευρέτης τής θεραπευ
τικής ταύτης μεθόδου έδημοσίευσεν έν εκτάσεί τ ’ 
αποτελέσματα των παρατηρήσεων του εις τήν 
«Γενικήν κεντρικήν ιατρικήν εφημερίδα». Συνί- 
σταται δέ ή νέα αϋτη μέθοδος εις τά έ 'ή ς :  Έ ν  
πρώτοις προκαλεϊται ισχυρά έφίόρωσις τού ασθε
νούς, περιτυλισσομενου δΓ ϋγρών σινδόνων καί 
μάλλινων υφασμάτων, είτα δε εφαρμόζονται λου
τρά καί αποπλύσεις τού σώματος. 'II θεραπεία 
αύτη καταδικάζει τήν θανατηφόρον θερμοκρασίαν 
καί τόσω τα χέω ς καί δραστηρίως εκκρίνει πρός 
τά  ε ;ω  τάς νοσογόνους ούσ'ας, ώ στε ή θεραπεία 
επακολουθεί εντός δύο ή τεσσάρων ήυ,ερών. ' Ι 
δίως ωφέλιμος κατά τόν ιατρόν \ V a ch sm illll 
είνε ή άφαίρεσίς ϋδατος άπό τού σώματος διά 
τής εφιορωσεως, δΓ ής συγκεντρουμένων τών α
λάτων τού αίματος καθίσταται αδύνατος ή ύ- 
παρςις εν αυτιρ παρασιτικων νοσογονων οργα
νώσεων μ ή  δυναμένων νά τραφώσι περαιτέρω. 
Τ ήν  δράσιν ταύτην τής έφιδρώσεως υποβοηθούσε 
μικραί δόσεις χλωρικού καλιού. Κυρίαν σημασίαν 
ομως κατά τήν μέθοδον ταύτην τής θεραπείας έ 
χουσιν ή έλλογος εφαρμογή των περιτυλίςεων δι' 
υγρών σινδόνων, ή επίθεσις αυτών, αί αποπλύσεις 
εις ατινα πάντα πρέπει νά προσέχη πολύ ό έκα- 
σ τοτε ιατρός ή ό υπό τήν οδηγίαν τούτου νοσοκό
μος ή  βοηθός.

Μ"

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

’Ιατρός τις έζύγισε 2 5 ,0 0 0  παιδίχ διαφόρων ηλι
κιών, ιδού δέ τ ’ αποτελέσματα των παρατηρήσεών 
του : Μέχρι ηλικίας ένδεκα ή δώδεκα ετών τά άρρενα 
είνε μεγαλεϊτερα καί βαρύτερα των κορασίων, έν ω 
άπό τής ηλικίας ταύτης μέχρι τού δεκάτου τετάρτου 
ή δεκάτου πέμπτου έτους τά κοράσια υπερβαίνουν 
τά άρρενα κατά τό ανάστημα καί τό βάρος. Μετά

) ταϋτχ αύςάνουσι τά άρρενα, έν ω  τά Οήλεα μένουν 
στάσιμα. Τ ά  εις τήν μεσαίαν τάςιν ανήκοντχ παιδία 
είσιν εν γένει βαρύτερα των τής εργατικής

Ή  μ ο υ σ τ ά ρ δ α  ενοχλεί, φαίνεται, πολύ τούς 
σκώληκας καί εμπνέει εις αυτούς ακατανίκητον φρί
κη/. Δυνάμεθα λοιπόν νά έπωφεληθώμεν τήν φυσικήν 
ταύτην αντιπάθειαν, όπως απαλλάςωμεν των ήκιστα 
ευάρεστων τούτοι; επιδρομέων τάς γάττρας εν αΤς 
έχομε; άνθη. Προ; τούτο αρκεί νά βρέςωμεν τό χώμα 
δι'ΰδατος άναμεμιγμένου μετ’ ολίγης κόνεω; μουστάρ
δας. έν αναλογία μικρας κ ο υ τ α λ  ι α ς πρός ήμί- 
σειαν λίτρκν ΰδατος Ά ν  τό φάρμακον τούτο δέν είνε 
άναμάρτητον, δέν έίνε ομως ούδε επιβλαβές, διότι ου
δόλως καταστρέφει τάς ρίζας τών φυτών.

Αί φωλεαί τών χελιδόνων, αίτινες άποτελοϋσι τό 
προσφιλέστατο-/ έδεσμα τών Σινών, κατασκευάζονται 
ύπό τών σ α λ  α γ κ ά ν ω ν χελιδόνων, ών βρίθει τό 
Ινδικόν αρχιπέλαγος. Δέν περιέχουσι οΰδέν ζωικόν 
προϊόν οϋίέ θαλάσσιον, άποτελοϋντα: δέ ύπό ζωικής 
πηκτής μεγάλη·; αναλογίαν έχούση; πρός τήν εκ 
βοείου κρέατος παραγομένην. Ή  πηκτή αϋτη κατα
σκευάζεται έν αύτφ τω στομάχω τών πτηνών τού
των, άτινα έκβάλθ.ουσιν αυτήν καί προσκολλώσιν επί 
τών βράχων διά τών ποδών δίδοντα σχήμα φωλεας, 
καί προφυλάσσοντα αυτήν άτό τής βροχής. Έ ς ω -  
τερικώς ομοιάζει πρός τεμάχιον ιχθυόκολλας λευκού 
ερυθρωπού χρώματος,

Α! -  α λ α  γ κ ά ν αι χελιδόνες στήνουσι τήν φ«>- 
λεάν αύτών έν άπομεμονωμένοις σπηλαίοις παρά τήν 
θάλασσαν. Α! καλλίτεραι φωλεαί άποστέλλ.ονται εις 
ΙΙεκΤνον πρός χρήσιν τής αΰλής. Έ ν  Σινική θεω 
ρούνται ώς ενδυναμωτική τροφή καί ό ζωμός τών 
χελιδονίων φωλεών έκτιμαται ώ : το/ωτικός και στο
μαχικός.

Ιΐρός παρασκευήν τού ζωμού τούτου βράζουσι 
τάς φωλεά; εις Οδωρ εκατόν βαθμών θερμοκρασίας 
είκοσιπεντάκις βαρύτερον αύτών, έπί τρεις ώρα;' 
κατά μικρόν διαλύονται εις νήματα μαλακά καί 
διαυγή. Ό  ζωμός ούτος είνε ευάρεστος, αλλά λίαν 
δαπανηρός. Έ ν  ΙΙαρισίοις αί φωλεαί τών χελιδόνων 
πωλούνται πρός 7 0 0  τό χιλιόγραμμον, έκαστη δέ 
φωλεά χωριστά πωλείται 7 μέχρι 8  φρ. Ή  τιμή 
αύτών είνε δεόαίως λίαν ύπερβολική' άλλά τουλά
χιστον δέ; βλάπτουσι τόν στόμαχον, άλλά μόνον τό 
βαλάντιον.

Ε ί ;  τόν Θωμαν Μόρον, τόν άκέραιον δικαστή·;, 
πλούσιός τις κάτοικος του Λονδίνου Ιχων σπουδαίαν 
ύπόθεσι;, ήτις έπρόκειτο νά δικασθή ύπ’ αύτοϋ, απέ- 
στειλε δώρον δύο χρυσας φιάλας λαμπρώς έξειργα- 
σμέ/ας, νομίζω·; ότι διά τούτου θά διέθετεν εύμενώς 
ύπέρ αύτοϋ τόν δικαστήν. Ε ις απάντησιν ό Μόρος 
διέταζε ·;ά γεμίσωσι τά ; φιάλας έκ τοΰ άρίστου οί
νου του καί παρέδωκεν αύτάς εις τόν κομίσαντ* τάς 
φιάλας. λέγων : « Είπέ εις τόν κύριόν σου, ότι έάν 
εϋρη καλόν τόν οινόν μου, είμπορεί νά στείλη πάλιν 
νά ζητήση όσον θέλει άκόμη. »

Έ ν  Ά ί ή ν α «  «■* τ ο ΰ  τυ π ο γ ρ α φ είο υ  τώ ν  κ α τ α σ τ η μ ά τ ω ν  Α ν Ε Ε Τ Η  Κ ο Ν Ε Τ Λ Ν Τ ΙΝ ΙΛ Ο Ϊ 1 8 * 5  —  2 1 7 .


